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  Глава 1


  
    Мартина Оуэн де Лета Карабелла, единственная императрица в истории континента, родилась мигрантом.
Кочевое племя Лета, к которому она принадлежит, является этническим меньшинством из высокогорных районов Ареты. Хотя их родословная исчезла из поколение в поколение, говорили, что их кожа и волосы изначально были настолько чёрными, что когда наступает ночь, их нельзя было отличить от темноты.
Они стояли напротив света с рождения, они были правы в политических схемах. Власти королевства Бланш, примыкающие к выкогорью Арета, стремились построить свое величие, подвергая остракизму меньшинства. С их жаждой крови в глазах, лошадиные копыта стучали по всей земле, выреза глубокие шрамы на Аретском нагорье.
Клану Арета-семя дьявола, корень всех преступлений и слуги Зла, были даны унизительными именами. Непроницаемый для разума народ Бланш, рассматривал слабое меньшинство как своего врага, требуя, чтобы их кости были были разбиты и чтобы земля была затоплена их кровью. И королевская семья Бланш была рада прислушаться к общественному мнению, которое она сама создала. 
После нескольких вторжений народ Ареты был лишён своих земель, и в конечном итоге ему некуда было остановиться. Потеряв земли своих предков, они убрали свою фамилию в жажде мести, чтобы никогда не забыть этого позора. С тех пор народ Арета исчез, и осталось только племя Лита. Этот инцидент произошёл 300 лет до Континентальной войны. 
После этого племя Лета бродил по всей стране, выполняя всякие трюки, чтобы заработать на жизнь. 300 лет было достаточно, чтобы забыть о жестоком преследовании. Тот факт, что слово "Арета", которое осталось именем зла, возникший из настоящего названия племени Лета, стал давно потерянной историей, упомянутый лишь несколькими строками в некоторых историках.
Если бы королевство Бланш не нуждалось в в новом враге из-за гражданской войны, племя Лита могло бы быть включено в его культуру.
Наследный принц Бланш был великолепен. С преимуществом быть сыном королевы, он тяготел к своему младшему брату, но с небольшим отличием. Легитимность наследного принца была доступна дворянам, так как простолюдины любили дружественного 2-го принца. Наследный принц был забавлен глупостью народа, которого не замечали лицемерия, скрытого за добротой 2-го принца.
Наследный принц решил избавиться от обоих: от брата, которого он ненавидел, и от насекомых, которые действовали ему на нервы слишком долго. Поскольку они официально не были жителями королевства Бланш, племя Лета не платила налоги. После рождения нескольких поколений, племя Лета в королевстве Бланш было равно небольшому поместью. С точки зрения наследного принца, они ничем не отличались от халявщиков.
Во-первых, дворяне Бланш смотрели свысока на матриархальное общество, которое характеризовало племя Лета. Успешно соединив части между древним дьявольским именем и племенем Лета, наследный принц мучил своего сводного брата этим злобным именем.
Лозунг наследного принца был действенным. Вскоре доказательства того, что 2-й принц был сговоре с ведьмами, были сфабрикованы. Наследный принц, притворившись глубоко затронутым злом борьбы за престонаследие, получил симпатию старого короля и собрал армию. Поддавшись пыткам один за другим, народ Лета был вынужден признаться во лжи, что привело к тюремному заключению 2-го принца.
Группа воинов, в которую была зачислена будущая императрица Мартина, была последней добычей. Как крыса в ловушке, даже их право умереть от лезвия не было гарантировано. Для солдат Бланш крики племени Лета были как хор с симфонией их оружия. Большинству давних друзей Мартины отрезали шеи. Мать Мартины, Оуэн, также была одной из жертв.
Оуэн была великим воином. Она учила свою дочь как танцевать и убивать людей одновременно. Танец с мечом Леты был знаменитым аттракционом, но никто, кроме племени, не знал, сколько жизней она отнимет в тот день.
Оуэн убрала нескольких высокопоставленных солдат Бланш и перерезала им горло. Её меч был выдающимся, но в результате он пометил её как предателя. Она умерла от пыток, даже не закрыв глаза. 
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    Мартина была в ярости и в то же время была подавлена чувством беспомощности, которое разрушало её тело. Она хотела отомстить, но не могла спрятаться в столице, где у неё не было союзников. Вместо этого Мартина хотела умереть достойно, вдохновленная мужеством своей матери. Но, по иронии судьбы, именно благодаря военному учению ее матери Мартина выжила.
Дочь Оуэна, злейшая ведьма. 
Солдаты Бланш признали Оуэна, но им никогда не приходило в голову, что её дочь, которой тогда было всего 17 лет, была столь же талантлива в боевом искусстве. Они предложили Мартину наследному принцу в качестве игрушки.
Наследный принц, опьяненный победой, поместил Мартину в свою спальню. Ожидая возможности нанести удар, Мартина задержала дыхание и вела себя как напуганная мышь.Внеся вклад наследного принца в подавление восстания, старый король вновь провозгласил его своим истинным преемником.
Он уже был старческим. Но это были не пустые слова, и вскоре последовала настоящая преемственность.Это было после церемонии коронации, когда банкет еще продолжался. Воспользовавшись ослаблением охраны и покровом темноты, Мартина отправилась на поиски 2-го принца, который был задержан в своем дворце, ожидая своего дня смерти.
Она сказала:"Теодор Шенбланш. Ты, грязная кровь Бланш, я спасу тебя, дай мне свою силу в качестве цены за твою жизнь."
Теодор: "У меня больше нет никакого влияния, юная ведьма. Позор твоего клана преследует меня, и вот я в этом жалком состоянии, ложно обвиненный." 
Мартина: "Я убью короля!"
Теодор: "Ты что сошла с ума, увидев, как разорвали конечности твоей матери?" - высмеял 2-ой принц. 
Мартина: "Я последняя дочь племени Лета и его собственный меч мести. Возьми меня своим вассалом, чтобы отомстить за наше бесчестие"
Глаза Мартины сияли решимостью. Остались только догадки о намерениях принца Теодора, которые он имел в виду, принимая эту сделку. В любом случае, принц Теодор жил так же, как и племя Лета. Не было смысла делиться его последним вздохом с Мартиной, но ее предложение не было неразумным. Прежде всего, это была действительно важная пища для размышлений.
Будучи высокомерным, новый король хотел показать символ своей победы. В последний день банкета он позвал Мартину и приказал ей исполнить танец с мечом, которым так гордилось племя Лета. Ей было стыдно показывать этот символический танец как простое влечение к тому самому врагу, который уничтожил ее племя! Некоторые уважаемые дворяне выступали против его оскорбительного поведения, но их протесты были для него шуткой.
"Дикарка, покажи нам свой танец с мечом."
Король бросил в Мартину меч, которым он отрубил голову Оуэну. Он был рад, когда увидел, как Мартина смотрит вниз с позором. Нет ничего более интересного, чем красивая девушка, бросающаяся к его ногам, чтобы остаться в живых.
 С трясущимися ногами Мартина начала танцевать неуклюже. У нее не было сил держать меч, и ее тощее тело выглядело так, будто оно может в любую секунду отвалиться.Рыцари, которые ненадолго занервничали, увидев ведьму с оружием в руках, вскоре улыбнулись. Они ослабили хватку на мечах. В этот же момент Мартина бросилась к королю.
Прежде чем рыцари смогли достать мечи, пятеро из них уже умерли. Что касается тех, кто успешно справился, то она убила их в одном нападении. Её рыжие волосы дрожали в одном месте, она постоянно проливала ту же самую кровь. Напуганные её внешностью, дворяне закричали и убежали из зала.
Рыцари из охраны попытались поспешить на помощь королю, но потом армия 2-го принца поспешила из-за города в последний момент. Количество солдат было недостаточно для того, чтобы свергнуть страну, но достаточно, чтобы позаботиться о постоянных силах города. 
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    Принц Теодор не ожидал, что Мартина вернется живой. Напротив, он намеревался закрыть этот инцидент как последний приступ безумия ведьмы и выбросить ее как потерю.
Поэтому, вместо того, чтобы войти со своей армией в банкетный зал, принц Теодор крепко закрыл двери. Запереть крыс внутри и убить их одного за другим. Однако, как бы долго он не ждал, никто не выходил живым.
"... Там так тихо..." бормотал Теодор.Он чувствовал, что-то странное, и как только он приказал открыть их, золотые двери распахнулись ужасным грохотом. Нервозно хватаясь за оружие, солдаты были поражены открытым видом.
Вышла Мартина, покрытая кровью с головы до ног. Причудливая белая одежда, подаренная ей самим Королем, была пропитана красным.Даже солдаты, которые убивали людей, были в шоке от ужасной сцены в банкетном зале.
Мартина бросила короля перед замерзшим Теодором. Промежность короля была омрачена тем, что казалось его мочой.
"Мне было интересно, насколько Бланш отличается от Леты по крови, но я вижу, что наша моча желтая. Держу пари, наш цвет крови не должен быть таким другим".
Чувствуя, что его конец близится, король потерял сознание, не сумев набраться смелости и убежать.Мартина воткнула меч, который отрубил голову Оуэна  и встала на колени перед Теодором:"Мой король. Пожалуйста, дайте мне эту голову".
Теодор внезапно узнал, что титул короля теперь его. Он ответил:
"Я согласен."
Тем не менее, Мартина не убила своего врага одним ударом. Тот человек, который когда-то был королем, а теперь стал простолюдином, она разбудила его, перерезав ему лодыжки. Ее отношение к врагу было столь неописуемо жестоким; оно посеяло ужас среди людей, присутствовавших на месте происшествия. Во время рвоты солдаты не могли закрыть их глаза, загипнотизированные ее навыками. Как будто она совершала какой-то ритуал. 
После того, как его сводный брат Уолдо пустил свой последний вздох, новый король спросил Мартину:
 "Ваша слава велика в этой победе. Чего вы хотите?"Вот-вот разрыдавшись, Мартина ответила:
"Пожалуйста, позвольте мне отрезать языки людям, ответственным за мое племя."
Его разум был в таком смятении, что он не мог отказаться.В королевстве наступил новый этап. Старый отец, манипулировавший одним из слов своего сына, отказавшийся от второго, был заключен в отдельный дворец и вскоре убит на фоне широко распространенного безразличия.
Первое, что сделал принц Теодор после восхождения на престол, это искал правду в доказательствах, сфабрикованных, чтобы убить его. Мертвый Уолдо стал известен как безнравственный человек, который причинил вред своему брату, полностью ослепленный силой.
Новый король завоевал сердца своего народа за прощение грехов своего брата. В процессе племя Лета получило симпатию как жертвы предыдущих действий короля, внеся изменения в их социальное положение.Хотя это было действительно неприятно для Теодора, Мартина, единственная оставшаяся в живых наследница племени Лета, имела статус, равный статусу защитника королевской семьи.
Красный Жнец, Багровый Клинок.
Таковы были прозвища Мартины. Она была удостоена звания маркиза и "Лета" в качестве фамилии. Она также взяла фамилию своей матери "Оуэн" в качестве своего второго имени.
Мартина Оуэн де Лета, которую все хвалили за боевые навыки. Без сожаления, король скормил армию своего брата - ту самую, которая подвергла его опасности - Красному Жнецу.Ради своего хозяина, который помог ей отомстить, Мартина убила их всех. Но после того, как сделка была заключена, и ее месть была исполнена, вскоре возникли проблемы.
Имя Лета больше не было синонимом бродячих собак.Слава Красного Жнеца распространилась по всей стране. До такой степени, что королевство Бланш стало известно как Красная Страна. Имя Лета отбросило тень на короля. После того, как она отказалась от предложенного ей богатства, Мартина вернулась в Аретское нагорье. Но король не доверял ей.
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    Довольно скоро он начал планировать план. Его тревога стала сильнее его нежного характера. В глубине души он был таким же сводным братом, которого ненавидел.
В конце концов, племя Лета снова было заклеймено как предатели. Это случилось в год, когда Мартине исполнилось 25.
"Я не должна была доверять Бланш", - поняла Мартина слишком поздно.
Если и было что-то, что король упустил из виду, так это то, что Мартина была популярной фигурой, любимой и признанной своим народом. Они не забыли прошлую бойню племени Лета. Многие силы, естественно, стали передавать свою власть Мартине, на что она с радостью согласилась. В конце концов, Мартина повернула свой меч против Королевского дворца. 
Дворец был вновь брошен в кровавую бойню. Она была Мартиной, воином, которая сама убила 100 рыцарей. С сильной силой, поддерживающей ее спину, ей нечего было бояться.
Здесь приводится анекдот, разделяющий мнения относительно фактического хода событий.
Императрице Мартине потребовалось менее трех дней, чтобы отправиться в королевский дворец Бланш. Многие хвалили её невероятный быстрый темп и военную тактику, но некоторые ученые выразили сомнения.
"Потому что король Теодор умер с миром, как будто ожидал победы Мартины."
Хотя у императрицы была сильная и мощная армия, у Теодора не было недостатка в том, чтобы дать отпор. Эта теория была основана на записи, оставленной преданным Эльсиром, который следил за делами маркизы Мартины. Согласно его мемуарам, последний король Бланш, вместо того чтобы бежать, остался на троне, ожидая Мартину. 
Предательство короля расстроило Мартину.Мартина: "Ты последняя из рода Бланш. Проклинаю тебя. Ты отнял надежду, которую однажды дал мне. Это самая жестокая измена, которую я когда-либо испытывала. "
Теодор: "Я не знаю, что сказать. Кроме того, я извинюсь за то, что использовал тебя, пока не умру."Мартина: "Но вы не отказались от приказа, который дали мне, верно?"
Теодор: "Делай, что должна."
В конце концов, предательский король Теодор встретил ту же участь, что и его брат. В качестве последнего милосердного жеста императрица Мартина похоронила Теодора Бланш среди королевских гробниц. Однако это лишь неофициальная история.
Потому что это не было милосердием к хозяину, который бросил ее. Есть записи, которые Теодор желал Мартину и просил её руки несколько раз за свою жизнь, но большинство считает, что это было политическое ухаживание, чтобы объединить их силу. 
После этого Мартина захватила трон и взяла себя в руки, чтобы захватить весь континент, чтобы никто не мог запятнать имя Лета. Это была отличная демонстрация силы, и никто больше не посмел оскорбить Арету.
После создания империи во время Континентальной войны, Мартина изменила название страны на "Карабелла", бог войны. Так была написана ее фамилия. Вот так была создана её фамилия. Добавление этой четвёртой фамилии к её настоящему имени воплотилось в том, что она стала императрицей. 
Мартина Оуэн де Лета Карабелла.Императрица Мартина сделала Арету священным местом и построила там святилище. Именно так Арета, опальная земля, была удостоена чести первого основания империи.
Как только Империя была объединена, императрица Мартина отдала свое богатство и доверила своему уверенному в себе Эльсиру трон. Она оставалась бездетной до своей смерти, покончив с родословной Лета.
***
"Вот почему императоры, унаследовавшие трон с тех пор, не могли использовать имя Карабелла, так как это имя предназначалось только Мартине." В конце концов, профессор, выглядящая сурово, закрыла происхождение империи Карабелла, которую она держала.
Изумительные достижения великой императрицы заставили всех ее учеников затаить дыхание и трепет.
Нет, не все. Одна девушка, сидящая в дальнем углу, смотрела в окно, пока объясняли урок. Казалось, что она не могла сосредоточиться на занятиях.
Только тогда ветер медленно поднял ее кудрявые рыжие волосы. Её зеленые глаза  создали необычную атмосферу, сделав её мысли невозможными для догадок.
Её выражение лица было апатичным, но её элегантный прямой нос и маленькие пухлые губы были, несомненно, очень красивы.

  





  Глава 6


  
    Зная, что его признание никогда не получит хорошего ответа, Бенджамин немного колебался, а потом едва открыл рот, чтобы ответить. Бенджамин: "Конечно, как друг"Астина: "Спасибо за заботу, но тебе не стоит беспокоиться". 
Астина продолжает отказываться от его заботыВыражение лица Бенджамина темнеет, не признавая его чувств, он не может настаивать отказ от брака как друг, ему нужно более разумное оправдание. 
Бенджамин:" Конечно, я знаю, насколько ты сильна. Но ты не знаешь, что произойдёт в будущем. Что если что-то его спровоцирует? Как ты можешь быть уверена, что он не причинит тебе вреда?"
Астина: "Ну..."
Астина задумалась на минуту. Позволив Бенджамину встретиться с Териодом, она избавила его от всех забот, но она не хотела, чтобы кто-либо вне семьи увидел Териода. Независимо от того, что думают другие, она теперь великая герцогиня Аталлента, и очень важно, чтобы она хранила семейную тайну.
Тем не менее, что-то прервало ее мысли. Она услышала нытьё снаружи гостиной. Звук был не очень достойным, учитывая, что он исходил от чудовищного Великого Герцога.  Астина сразу же встала и пошла открывать дверь для Териода. Как только двери открылись, большое чудовище бросилось к Астине.
Бенджамин испугался и чуть не вытащил свой меч. Однако, если бы это было необходимо, он знает, что Астина была бы быстрее, чем он. Но она этого не сделала. Вместо этого она безболезненно гладила волка размером с дом, а Териод больше похож на собаку, кружащуюся вокруг ног его владельца. 
Астина: "Тео"
Она мягко назвала его Тео, и Бенджамин испугался, увидев, как гигантский зверь начинает вилять хвостом. Он был таким большим, что его можно спутать с статуей. Однако, он был живым и движущимся. Астина продолжала гладить его подбородок, и Териод начинает показывать его твердость. 
Бенджамин: "Астина, это... не может быть"
"Это Великий Герцог Териод", - Астина спокойно сказала: "Я называю его Тео".  
"Вуф!", - Териод лает, как будто поприветствовал Бенджамина. 
"Это мило, не так ли?" - спрашивает Астина, ожидая одобрения Бенджамина. Но реакция Бенджамина была обычной человеческим страхом. Бенджамин собирался упасть, но ему удалось удержаться на диване; его рука была покрыта холодным потом. Поправив осанку, он сделал глубокий вдох.В то время, когда его голова еще кружилась, Астина бросила ему непонятное предложение, которое снова шокирует его.  
Астина:
"Бенджамин. Почему бы тебе не отдохнуть от школы и не пойти работать в Великое Герцогство?"
"Этот волк - Великий Герцог?"
Астина: "Да, это так. Кроме этого, каков ваш ответ на мое предложение?"
Бенджамин: "Почему я...?"
Астина: "Потому что из тебя вышел бы отличный разведчик, и ты хороший человек"
Переход к работе в Великом Герцогстве для Бенджамина невообразим. Астина может адаптироваться и оценить ситуацию быстрее других, но она часто забывает, что нормальные люди не могут угнаться за ней и обычно спотыкаются.
"Большинство вассалов Великого Герцогства были коррумпированы, поэтому я сняла их с поста. Пришло время сменить персонал. Ты умный и сильный, и я буду рада, что рядом со мной есть кто-то, кому я могу доверять." Астина вкратце объяснила ситуацию. В этот момент Бенджамин понял, как быстро Астина смогла приспособиться к Великому Княжеству Аталлента. Она не валялась в комфорте, она контролировала это место. Владельцы обязаны быть знакомы со своей землей." 
  





  Глава 7


  
    Бенджамин долго смотрел на Астину. Он приехал сюда, чтобы обсудить брак Астины, а не свое будущее. Он надеялся, что она будет счастлива, что она встретит мужчину, который будет любить ее безоговорочно, даже если этот мужчина был не он. Но чтобы он принял поражение, ее муж должен быть, по крайней мере, гордым человеком.
"Астина, ты..." Бенджамин кусает губы...
Бенджамин почувствовал пульсирующую боль. Астина только что попросила его работать на ее любимого мужа герцога. Это было еще более мучительно, чем то, что она отказалась от его признания или отреклась от него. Так что он ответил мятежным тоном:
"А если я откажусь?"
Астина на мгновение делает паузу, но затем загадочно ухмыляется. Бенджамин дрожит от зловещего чувства. Астина наконец говорит:
"Тео, атакуй"
Глаза Бенджамина расширились, смущённые её приказом. Никто не может противостоять гигантскому волку. Он рефлексивно посмотрел на Териода. К счастью, волк не шевелится.
"Я еще не научил его этому приказу", - Астина проницательно объясняет, когда увидела его жестокую реакцию. Ее рот зажмурился в игривой улыбке.
Она не пыталась угрожать ему, это была шутка, чтобы оживить атмосферу. Все тренировки очень помогли Великому Герцогу, так что он больше не кусается.Астина думала, что гнев Бенджамина вызван ее возмутительной просьбой. Она понимает, что откладывать его выпускной в такой важный момент его учебы обременительно. Однако, сочувствие отличается от сожаления.
Астина: "Почему ты так ворчишь? "
"Есть предел для шуток... что!"
Бенджамин боится и вытаскивает свой меч, когда волк внезапно появляется из-за него, садится и показывает ему свои зубы.
Астина также была смущена таким неожиданным поворотом событий. Ранее она притворялась, что не заметила, но Териод очень хорошо понимает её слова. Астина быстро вытягивает руку и удерживает Териода. Когда Астина вмешивается, Териод спешно прячет свои зубы.
Астина ругает Териода, держа его лицо обеими руками: "Разве я не учил тебя не показывать зубы людям?"
Выражения Бенджамина показывают, как нелепо он находит эту ситуацию. У Териода должна быть та же мысль. Но Териод потратил много времени на то, чтобы заново социализироваться, и Астина просто не могла смириться с тем, что все тренировки пойдут прахом.
Она серьезно ругается на Териода: "Когда ты начнешь вести себя как мужчина?"
И Бенджамин, и Териод озадачены ее словами. Когда Бенджамин снова начал разговаривать с Астиной, двери распахнулись после небольшого стука. 
"Госпожа, вы закончили разговор с вашим другом? ", - Хиссен (Хиссен это мечник, которого она обучала) косится глазами, медленно оглядываясь и останавливаясь при виде Териода.
Он несколько раз сильно ударил себя.Даже Хиссен, который думал, что видел и слышал больше, чем другие за свою жизнь, никогда не видел ничего подобного на своих глазах. Хиссен задыхается. Астина зовет его.
"Иди поздоровайся, Хиссен, это Великий Герцог Териод".
Хиссен колеблется. Глядя на Хиссена, Бенджамин был благодарен, что у него был диван, чтобы держаться за него и не опозорился, как Хиссен с дрожащими ногами.
Чудовищный Великий Герцог был настолько свиреп, что можно было усомниться в психическом здоровье Астины, когда они увидят, что она обращается с ним как с домашним животным.
Хиссен закрывает глаза, он слышал имя Монрус Великий Герцог, но он никогда не ожидал, что Великий Герцог будет настоящим зверем. Не зная, что его слова могут показаться грубыми, он спрашивает:
"Вы уверены…" 
"Не сейчас." Астина ответила твердо , думая: "Хотя я дорожу Териодом, я не собираюсь отрицать тот факт, что он зверь"
Чудовищный великий герцог, обескураженный словами Астины, опустил голову. Астина продолжает слегка поглаживать его голову, а затем поворачивается к Бенджамину
"Просто подумай об этом.Вам нужно всего лишь отложить свой выпускной на один год, и опыт, который вы получите, работая в Великом Герцогстве, поможет вашей будущей карьере"
"Целый год..."
Бенджамин и Хиссен были обычными людьми, и эту ситуацию им было трудно понять. Двое мужчин обменялись взглядами, затем Хиссен шагнул вперёд, поспешно спросив Бенджамина:
"Подождите, я не понимаю, что происходит.Вы говорите мне, что волк - Великий Герцог Териод?"
Бенджамин отвечает: "Вы правильно поняли, надеюсь, вы не будете задавать мне этот вопрос снова"
"О Боже, леди, вы должны вернуться домой. Это смешно, как Аталента притворяется человеком..." убеждает Хиссен. 
  





  Глава 8


  
    Астина была немного раздражена напористым тоном двух мужчин. Она также не считает нормальным выходить замуж на ком-то, кто не является человеком. Тем не менее, это факт, что ее отец в долгах и нет другого выбора. Если этот брак сможет вытащить его из долгов и восстановить благосостояние семьи, она готова отдать один год своей жизни и остаться в Великом Герцогстве. 
Она наконец повернулась к Хиссену, 
"Это Канна (старшая сестра) попросила тебя прийти сюда?"
 "Что? Почему ты упомянула Леди Канну?" 
-Он наклонил голову.
Астина подумала, что Канна попросила Хиссена прийти сюда. Хиссен был слишком важен, чтобы его отправляли сюда, но ее отец сделал бы все для Канны, ради которой он готов отдать даже свою жизнь.
Астина снова спрашивает со странным тоном: 
"Разве вы не пришли сюда, чтобы передать сообщение?"
"Я пришел как Рыцарь Нашей Госпожи" - отвечает Хиссен.
"Мой рыцарь?" Астина бороздила свои брови, выражая замешательство при его ответе. 
"Мой отец послал тебя, самого талантливого рыцаря округа?"
"Пожалуйста, не смущайтесь, самый талантливый рыцарь в округе - это миледи"
Астина прерывает: "Я не рыцарь"
Стиль меча, который она использовала, сильно отличается от того, что использовал бы рыцарь. То, чему она научила Хиссена, было мелочными навыками, которые нельзя сравнить с формальным образованием. Если быть точным, она научила Хиссена убивать людей. Цыганский меч Леты, который был передан Оуэну, матери Мартины, существовал, чтобы брать кровь. Его можно по-прежнему считать мечом, но он полностью отличался от формализованного, по учебнику, владения мечом во время дуэля.
Клан Лета знает, как причинить боль человеку там, где это причинит ему наибольшую боль. Поскольку их клан выживает из желания отомстить, женщины Леты были полны жажды крови. Мартина была самым последним потомком. Единственной оставшейся дочерью клана Леты, которой было суждено уничтожить родословную Бланш.
С самого начала Теодору суждено было быть убитым моими руками. Астина горько смеется.
Хиссен: "Конечно, технически миледи все еще леди"
Астина: "Мне это название тоже не нравится"
Хиссен выпрямил спину и вздохнул: "Я понимаю, но это просто формальность. Как вы знаете, графиня не смогла подготовить вам приданое из-за нынешней ситуации в стране, у вас даже нет горничной рядом с собой"
Астина: "Мне это не нужно..."
"Это не то, что я говорю…"
Как раз когда Хиссен собирался придумать еще одно длинное объяснение, Астина прерывает его в твердом тоне 
"Я планирую развестись через год. Я думала, что ясно объяснила это в письме, но, думаю, мои родители были более консервативными, чем я себе представляла. Я объясню еще раз, как только эти двое приедут"
 Хиссен отвечает "Как это.. ?" 
Астина "Я рожу преемника для Аталленты через год, а потом вернусь домой. Это мой план"
Астина посмотрела на Териода, который теперь больше похож на милую собаку, чем на компаньона, не представляя, как она может сделать такое с ним (ХХХ). Кроме того, как бы гуманно он ни вел себя, возможно ли зачать ребенка с волком? Глаза Астины становятся холодными. Честно говоря, она тоже не уверена в этом плане.
"Я не могу понять ее образ мышления" Бенджамин бормочет, он не мог поверить тому, что услышал. Эта нелепая ситуация заставила его истерику исчезнуть без следа. Астина всегда смущала его, удивляла его, делала счастливым и иногда расстраивала его. Но, к сожалению, ничего из того, что она делает, не может заставить его ненавидеть ее. 
"Ты не вернешься?" - спросил Бенджамин низким голосом. Несмотря на лучшее суждение, Астина всегда была надёжным человеком, и Бенджамин никогда не видел, чтобы она была жестока к своему подчиненному.
 "Пока нет" ответила Астина, легко улыбаясь, чтобы успокоить его. Бенджамин кусал губу. Даже если он признается, она вежливо откажется. Что бы это ни было, это в конечном итоге закончится решительным отказом и он неизбежно навредит себе.
"Я верю в тебя, Астина. Я всегда верил"Астина поворачивается к нему и спрашивает с нетерпением. 
"Так ты поможешь мне?"
"Конечно, если вы уже планировали вернуться, я всегда готов помочь"
"Тогда подумай о положении, в котором тебе нравится работать"
"Нет, я не могу остаться здесь"
Астина приподнял свои брови: " Так все, что ты сказал, было пустыми словами?"
"Мы можем найти более подходящее решение."
Астина: "Быть друзьями достаточно хорошо"
Бенджамин: "Ты сказала, что я преданный, но я всегда хотел дать тебе что-то большее"
Астина стала безмолвной. Слова Бенджамина пробудили в ней воспоминания прошлого. 

  





  Глава 9


  
    Мартина не была популярна как императрица, но все на континенте знали её имя. Несмотря на то, что у неё бесчисленное множество врагов, её верующие также были бесчисленными. 
Среди этих верующих был Элтио, который, как записано в исторических книгах, оставался рядом с ней. Любовь Элтио к Астине была не сексуальной. 
Как потомок Бланш, Элтио встал на колени перед Астиной из-за восхищения её боевым искусством. Для Астины Элтио был её правой рукой, её брат, а она - его сестрой. Когда он был жив, он всегда следовал всему приказу Мартины. Даже на смертном одре он никогда не жалел.
Близкий друг Мартины, Элтио, в отличие от Теодора, никогда не предавал её. Это были благотворные отношения, а не любовь. Астина открывает глаза.
Глядя в лицо Бенджамина, она говорит: 
"Я тоже всегда верила в тебя, Бенджамин"
Бенджамин. "Приходи, когда захочешь, Астина"
Астина: "Хорошо. "
Бенджамин встал. Когда он прибыл к великому герцогу, он был полон решимости достичь своей цели (освободить Астину от брака). Хотя план звучит безумно, Астина выразила желание вернуться.И Бенджамин был готов помочь ей там, где она не могла.
Бенджамин: "Я возвращаюсь в столицу"
Астина: "Разве ты не устал?"
Бенджамин: "Тогда я должен остаться и следовать твоему безрассудному плану?" Бенджамин горько засмеялся. 
Астина думает о том, что бы он сделал в столице. Первое, что пришло на ум, это выпускной. Чтобы поступить правильно для этого человека, первой важной вещью было покинуть академию. Астина не остановила Бенджамина.
После того, как он отказался, она обратилась к Хиссенскому инсайду. Там был другой мужчина, которого она могла завербовать. 
Астина: "Хиссен, на какое-то время мне нужно, чтобы ты положил свой меч"
Хиссен: "Что?! "
Астина: "У меня много дел, и никому нельзя доверять"
 Хиссен: "Ты серьезно советуешь мне делать бумажную работу? Я имею в виду, посмотри на меня" Хиссен выглядит смущенным, когда он спрашивает это.
Как дворянин, конечно, он может писать, но он никогда не опускал свой меч.
"Не может быть, чтобы кто-то столь мудрый, как миледи, отдал такой абсурдный приказ"
Однако Астина отвечает так, как будто то, что она просит, более чем нормально. 
"Сэр Хиссен, с этого момента вы будете главой Аталленты отвечающий за управление зимним водопроводом"
Хиссен не знает, смеяться или плакать при этом новом повышении.
 "Миледи, я все еще не уверен, как я могу быть вам полезен"
"Ваше присутствие здесь уже полезно"
"Ты не думаешь, что мне нужно больше тренироваться?"
"Если ты сделаешь то, что я тебе доверю, ты сможешь научиться новому сам."
Даже такие бескорыстные вопросы так быстро прекратились.В конце концов, Хиссен сдается и вздыхает. Но она далеко не добрая. Особенно, когда доходит до объяснения того, что она делала с другими людьми. 
Он бормочет: "Так что же ты хочешь сделать?"
Хиссен сопровождал Астину, когда она посещала герцогство. Все рабочие смотрели на него так, как они никогда не видели его лица. Хиссен пытается избежать их взгляда, но не может избавиться от чувства, что люди смотрят на него.
Барон Ардель Джун руководил подготовкой, и хотя он сохранил свою жизнь после дачи показаний против своих сообщников, он потерял работу. Из-за исчезновения менеджера по зимней подготовке, работа приостановлена, но это больше не может продолжаться.
 В прошлом году произошла авария из-за плохого планирования и переполнения сточных вод. И никто в Великом Герцогстве не был способен заменить барона Арделя Цзюня. Когда шеф с тревогой постучал в дверь офиса, они получили уведомление, что кто-то прибыл, чтобы заменить барона Арделя Цзюня, это был сэр Хиссен Оскар.
 Слухи о Хиссене быстро распространились по всему герцогству. Говорят, что он был рыцарем из родного города Великой Герцогини, что явно расстраивает вассалов, но они не смеют возражать против этого решения.Они были заняты планированием того, как вернуть свои украденные полномочия. 
Сначала рабочие приветствовали назначение нового персонала, но когда они взглянули на Хиссена, все начали беспокоиться. Барон Ардель Джун был духовенством с унылой фигурой. Хотя он был полон алчности, он выглядит несколько послушным. С другой стороны, сэр Хиссен Оскар выглядит как рыцарь с мечом. 
Несмотря на то, что Хиссен описывает себя как мягкого и теплого человека, как молочный чай, никто с ним не согласится. Хиссен хотел тренироваться с рыцарем Аталленты. Он больше привык использовать кулаки, чем мозги. Не в силах больше скрывать свое беспокойство,
Хиссен наконец спрашивает: "Вы привели меня сюда, чтобы напугать рабочих?"
Астина отвечает, скрещивая руки: "Конечно, я всегда ставлю людей на их места".
Поместье отражает богатство его владельца.Водопровод проходит через деревню к усадьбе. Известно, что, хотя никакой дискриминации быть не должно, жилые кварталы богатых всегда получают доступ к воде раньше других.
Астина подумывала вытащить не только плохие трубы, но и плохие яблоки (испорченные вассалы), ее глаза прикреплены к двери. Хиссен внимательно смотрит на неё и видит только железные ворота.
Хотя сегодня был день, когда они возобновили строительство, Великой Герцогине не нужно было идти на строительную площадку.Пока она смотрит на стройплощадку, ясно, что ей не интересны водопроводные трубы. В конце концов, Хиссен поймет, какие сточные воды она хочет удалить (вассалы). 

  





  Глава 10


  
    В полдень старик начинает стучать в дверь изо всех сил. 
-Открой дверь! Он принадлежит моему деду и он был собственностью семьи Вернон на протяжении многих поколений! Это противозаконно!
Астина смотрит на старика, который ругался вульгарным языком:
 "Он здесь!".
Как она слышала от Оливера, бывший барон Вернон (отец казнённого барона) каждый день выходил из поместья, крича.Похоже, вассалы давно забыли о своем хозяине. Поэтому даже домашняя собака может лаять, когда пожелает. Астина поднимает голову. 
- Хиссен. Сопроводи меня! 
Хиссен: "Хорошо? "
Астина: "Разве он не мешает строительству, заказанному непосредственно Великим Герцогством?
-Он должен быть арестован за препятствование общественным делам. 
Лицо Хиссена стало жестким, он быстро собрал солдат и направился к воротам.Старик был в ужасе от внезапного появления солдат, но он быстро восстановил самообладание, когда его привезли к Астине: 
"Ваше Величество, великая княжна! Пожалуйста, послушай этого старика, который был обижен"
Астина: "Говори!"
Он был того же возраста, что и Оливер, но Астина без колебаний поднимала голос на него. Родители виноваты в том, что ребенок прогнил.
Мартина всегда слушала свою мать Оуэна, но иногда она бунтовала и наказывалась за это. Поэтому она стала проявлять определенное уважение к пожилым людям.Однако, как гласит пословица, "Нет необходимости обращаться с бесчеловечным человеком так же, как вы обращаетесь с человеком"
Не зная, о чем думала Астина; получив разрешение говорить, старик встал на колени на полу и начал громко говорить:
"Признаю, что моего сына не было, и он нанес большой ущерб Великому Герцогству. Он заслуживает быть казненным. Очевидно, что так оно и есть! Но что насчет жизни? Члены его семьи живут на улице. Эта старая кость не боится умереть, чтобы заплатить за свои грехи, но дети невиновны! Ее Величество, пожалуйста, помилуйте!"
Старик несколько раз бился морщинистым лбом о пол. Все присутствующие в комнате чувствовали себя некомфортно из-за несчастного вида. Это правда, что владелец имеет право конфисковать имущество вассалов, если они пытаются причинить вред владельцу, но также верно и то, что семья вассала была невиновна, как сказал старик.Великая герцогиня должна быть милосердна к ним. Но глаза Астины были холодны.
"Будь честным" Астина говорит.
"?" Старик был сбит с толку ее холодным тоном и поднял голову. 
"В ночь без любопытных ушей, разве вы не сказали это своему сыну? Что глупая женщина, слишком эмоциональная проститутка, которая не знает, что важно что нет. Вот почему женщина…"
"Так сказал ваш сын перед казнью"
Астина приближается к старику. Его лицо становится горячее и горячее.Его тело дрожит, услышав знакомое оскорбление. Его жизнь верного вассала Аталенты подошла к концу.Для их семьи было большой трагедией, что последняя уловка барона Вернона была раскрыта и привела к его смерти. Старик винил в глупости сына и проливал горькие слезы.
Было нелепо, что женщина, вышедшая замуж только для того, чтобы родить наследника умирающему хозяину, женщине, которая была послана против ее воли, хватило смелости использовать власть мужа и наказать его сына.Для старика, Астина была просто женщиной. Женщины, эмоциональное создание, настолько глупые, что заплачут, услышав душераздирающую историю.
Теперь, когда его сын мертв, семья Вернон должна найти способ выжить. Он был готов встать на колени перед своими врагами, чтобы вернуть себе поместье. Женщина, ослепленная эмоциями, не оставит несчастного старика страдать.
Но то, что Астина сказала позже, было еще более душераздирающим.
"Ваше Величество, великая герцогиня... что не так с этим заявлением?"
"Как барон Вернон пронес яд в подземную тюрьму?"Лицо старика становится бледным.
"Похищенные деньги были проданы на имя отца Вернона, бывшего барона, и через два дня после его ареста жена попросила его навестить. Да, это были вы и ваша невестка"
Старик едва может говорить. Астина не хотела слушать его оправдания. Великая герцогиня наложила еще более страшное проклятие на семью, которая пыталась убить ее.
"Не заблуждайся, глупец. Я пощадила тебя, потому что хочу, чтобы ты погиб, сражаясь на дне общества." 
Это была последняя пощада и наказание Астины.
"Женщина, не имеющая никаких навыков, умерла бы от болезни, заботясь о своих детях в одиночку; и нет ничего смешнее, чем ее отказ от своего бесполезного тестя", - Астина спокойно объявляет.
Старик потерял самообладание после ее заключительных замечаний, которые полностью уничтожили его гордость. Используя неизвестную силу, он вскочил и бросился к великой герцогине, поразив Хиссена, который стоял перед ней.Старик был немедленно задержан. Он посмотрел на Астину мрачными глазами и крикнул: 
"Ты, злая женщина из подземного мира! Думаешь, всё будет хорошо? Ты умрешь жалкой смертью.Как ты смеешь притворяться владельцем этого места, когда ты просто нянька? Следующее поколение Аталенты будет поглощено твоей жадностью! Проклятие Великого Герцога сожрет твоего сына заживо. "
"Проклятие?" Астина размышляла над словами старика. Конечно, это проклятие… Болезнь была слишком специфичной и своеобразной, чтобы быть простым генетическим заболеванием. Если он не смешан с какой-то таинственной силой, человек не может так измениться.Астина наклонила колено, чтобы быть на том же уровне, что и старик: 
"Ты много знаешь о проклятии?"
Старик, ослепленный волнением, плюнул Астине в лоб.
Толстая жидкость капает на щеку Астины, делая её глаза холоднее. 
Старик говорит, в порыве гнева: 
"Я знаю, что вашего ребенка не пощадят." 
Астина встала, Хиссен вручил ей носовой платок и она быстро вытерла лицо. 
"Измена - непростительное преступление. Посадите его за попытку дважды убить Великую Герцогиню."
"Да, Великая герцогиня" Хиссен впервые назвал титул Астины, он чувствовал, что было немного неловко использовать этот титул.
"Было бы здорово, если бы мы могли вернуться в особняк."
"Да, это так", - громко ответила Астина. Теперь, когда она закончила то, что собиралась сделать, Астина начинает скучать по Териоду, который ждал ее в спальне. Я думала, что приручила его, но, может быть, это он приручила меня. Когда она думает о том, чтобы погладить мягкий мех Териода, она чувствует себя лучше. Не глядя, как старика уводят, Астина покинула поместье, теперь без владельца.
  





  Глава 11


  
    Даже вернувшись в Великое Герцогство, Хиссен был зациклен на Астине. В его памяти, Астина - сильный фехтовальщик, но она все еще просто леди, чей единственный социальный опыт был внутри академии.
Хиссен спрашивает, чувствуя некоторую тревогу, поэтому он забывает переключиться на ее новый титул (великая герцогиня): 
"Миледи, вы в порядке?"
Даже вернувшись в Великое Герцогство, Хиссен был зациклен на Астине. В его памяти, Астина - сильный фехтовальщик, но она все еще просто леди, чей единственный социальный опыт был внутри академии.
Хиссен спрашивает, чувствуя некоторую тревогу, поэтому он забывает переключиться на ее новый титул (великая герцогиня):
 "Миледи, вы в порядке?"
Астина не сразу поняла его вопрос: "Что ты имеешь в виду?"
Хиссен отвечает: 
"Разве ты не расстроена? Ни одной женщине так не плевали на лицо".
Несмотря на то, что Хиссен сохранял спокойствие и не прикасался к старику, в тот момент он хотел побить того старика за то, что он плюнул на Астину.
Астина понизила тон: "Это важно?"
Её не беспокоило оскорбление старика, это было неприятно, но преступник был наказан. Ее жизнь стала бы сложнее, если бы она была слишком чувствительна к таким вещам.
Астина: "Это не так важно. Никого не волнует что-то настолько тривиальное"
Хиссен говорит, качая головой: "Ты непоколебима. Я не понимаю тебя"
Астина отвечает: "Вам не нужно понимать"
Хиссен застыл в шоке. Увидев забавную реакцию, Астина, наконец, повернулась и засмеялась: 
"Я шучу". 
Она не была очень зла на Хиссена. Оскорбления старика - это не повод для беспокойства, но проклятие, о котором он упомянул, задело за живое.
Увидев ворчливое лицо Астины, Хиссен наконец-то сказал: 
"Ты все-таки расстроена".
Это, наконец, начало раздражать Астину, поэтому она сбегает, прежде чем он снова начнет ворчать. 
Когда Астина закрывает дверь спальни за ней, Териод встал на задние ноги и начал щупать её лапами.Единственный раз, когда она видела его на задних ногах, это когда они дрались, в последнее время Териод всегда ходил по всем четырем, что делает его еще более похожим на нормальную собаку.
"Ты хорошо себя ведешь, потому что раньше был человеком?" Астина нежно гладит его мех, думая, "Проклятье... Это объясняет, почему врачи не смогли найти лекарство, это не генетическое заболевание. Однако, если это проклятие, возможно, есть способ избавиться от него. Я не знаю, как это произошло. И это случилось много лет назад". 
Со смеху Астина села на кровать. Ей нравится, когда волк на ее стороне, но если он хочет снова стать человеком, она хочет помочь ему.Астина смотрит на Териода, который тычет лбом о её, как будто утешает её:
"Ты всё больше и больше ведешь себя как человек". 
Териод, кажется, знает, что раньше он говорил на незнакомом языке. 
"Я рада, что ты умный." Это как если бы он просил похвалы, глаза Астины загорелись:
"Ты просишь меня погладить тебя?"
Астина смотрела на него блестящими глазами, но не протянула руку, поэтому Териод наклонился к ней в руки.Даже после того, как его приручили, чудовищный Великий Герцог все еще чувствует желание укусить ее за шею, не пить ее кровь или попробовать ее плоть, а чувствовать ее запах. 
Когда он был с Астиной, голод, который доминирует над его разумом, утихает, и он может мыслить яснее.Теперь он знает, что нужно делать, а что нет.
 Сначала она ненавидела его так сильно, что хотела убить, но когда он возвращается и становится более дружелюбным, образ Териода тоже меняется:от страшного зверя к странному существу, от странного существа к нежному питомцу. Это случилось не сразу, но медленно и уверенно, ее чувства меняются. 
"Ты очень красивый в последнее время, даже твоя хозяйка чувствует себя неполноценной". Из-за его красоты, Астина целует его. Это был короткий и игривый поцелуй, который можно подарить кошке или собаке. Териод, однако, был в восторге, он стоял к ней с торчащим языком, как будто пытался облизать ей лицо. В ответ на его агрессивную привязанность, его жена быстро увернулась и убежала. 
В тот день Астина и Териод легли спать раньше обычного. Несмотря на то, что она ожидала появления старого барона, все испытания все еще утомляют её. Проклятие и Аталента. Зверь и человек. Астина уснула, думая о проклятии Аталенты. Териод уже начал пыхтеть. Астина позволила ему спать рядом с ней, а не в клетке. 
"Представь, что завтра нас разбудит слуга…" Это была последняя мысль Астины перед сном. Она засыпала. Она позволила Териоду спать в одной кровати, а не в клетке, потому что она была уверена, что заметит, если он ускользнет.
На рассвете Астина проснулась с мужчиной, лежащего рядом с ней. Сначала Астина думала, что вассалы наконец наняли убийцу, чтобы убить её.Тем не менее, безопасность поместья была усилена, и вассалы тщательно контролируются. Если бы кто-то сделал ход, она бы заметила это со стадии планирования.Кроме того, злоумышленник был так спокоен, что просто лежал рядом с ней. Он повернулся к ней спиной, но было нетрудно заметить, что его серебряные волосы блестят под лунным светом.Кроме того, убийца не смог бы снять огромный поводок Великого Герцога и надеть его на шею.Впервые в жизни Астина потеряла дар речи, заикаясь:
"Мой... Мой..."
Питомец Астины превратился в мужчину. 

  





  Глава 12


  
    Кровь врагов не особенно привлекательна, но отталкивает. Запах смерти наполнял дворец Бланш.Пятна крови брызгают на гигантские мраморные колонны, как мертвые солдаты, сложенные под этими колоннами, тела прокалываются в сердце. 
Теодор быстро хватает дворян, которые пытались сбежать, бросает их к Мартине и запирает за собой дверь дворца.Она перерезала им шею безэмоциональным лицом. Их тела должны были быть немедленно собраны и кремированы, но со дня восстания об их телах не позаботились.
Вместо того, чтобы очистить дворец, Теодор оставил их там, где они были. На самом деле, он оставил их там как вещественные доказательства. Просто увидев это, элюди научатся уважать нового короля.
В ту ночь, вынув сердце короля Уолдо из его горла, Мартина вернулась в его спальню. Если бы захватчик Теодор, увидел, что произошло, он был бы поражен ее жестокостью.Но у Мартины была причина попирать достоинство врагов, как она это делала.
В этой спальне она вырвала его портрет с постели. Вся его собственность была разбита на куски, за исключением короны, которая сверкала у него на голове.
Она думала о том, как Уолдо пытался убежать, но потом дрожа и сильно упал на бальный зал. Потом она подумала о том, что потеряла. 
"Оуэн, ты довольна этой местью?" Она говорит со своей покойной матерью.Но, конечно, мертвые не могут ответить. Мартина кусает губы. Она не знала, действительно ли Оуэн хотела кровавой буйни.
Уолдо насиловал Мартину каждую ночь.До того, как восстание увенчалось успехом, Мартина большую часть времени оставалась в своей постели, потому что Уолдо не позволял ей уйти.С тех пор, Уолдо потерял рассудок и ослеплен его желаниями, одной Мартины было недостаточно для него, поэтому любая горничная, которая приближается к кровати, страдает от той же участи.
Будет ли Оуэн аплодировать упорству своей дочери, которая терпеливо ждала возможности, предлагая свое тело врагам, или она будет плакать от сожаления? 
Если возможно, Мартина хотела быть бессердечной. Лета не могла не жить ради мести, но они были добрыми людьми "Даже если я убью зверя, мертвые не могут вернуться."
 Мартина медленно закрывала глаза, ее пустое сердце болело так сильно, что она может уснуть только если она сжимает грудь своими руками.До полудня следующего дня дворец бывшего короля был пуст.Все слуги бывшего короля были убиты. Теодор не колеблясь уничтожил всех, кто был близок к бывшему королю. Благодаря этому, никто не беспокоит Мартину, даже когда Теодор ищет её. Мартина слышала об этом только когда шла по коридору в поисках еды.
Мартина была доставлена перед Теодором, одетая в порванное платье, которое едва подлатали.
Теодор некоторое время смотрел на Мартину, а потом уставший сказал: 
"Ты опоздала", - Матина не ответила.
Она думала о короне в спальне. Теодор сидел на троне, его бледный лоб и черные волосы хорошо сочетались с золотыми орнаментами (на короне). Не принимая молчание Мартины, Теодор слегка поднимает брови: 
"Я думал, ты ушла".Астина отвечает прямо: 
"Почему ты думаешь, что я уйду после того, как исполнила желание всей моей жизни?"
Она была настолько сосредоточена на мести, что будущее стало неясным. Мартина никогда не думала о том, что приходит после убийства ее врагов. Тирания Уолдо занимала большую часть ее жизни.
"Потому что я думал, что ты не глупа. но, очевидно, ты просто странная, а не мудрая"
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    Не понимая, что он сказал, Астина ждала, пока он объяснится, но дальше был вопрос.
 "Почему ты ничего не говоришь?"
Мартина: "О чем вы?"
"Я запер дверь, планируя пожертвовать тобой"
Мартина на мгновение не поняла. Она не думала о действиях Теодора как о предательстве. На самом деле, благодаря его действиям Уолдо не смог убежать. Конечно, она заметила его истинные намерения, но ей было все равно. Она сделала Теодора новым королём, но она не была ему верна. Она присоединилась к восстанию только ради мести.
"Нужно быть преданным, чтобы чувствовать себя преданным"
Нового короля звали Теодор Шен Бланш. Мартине не нравилась его фамилия.
"Король, я ничего не жду от Бланш", - Теодор молчит. Его пальцы тихо стучат по трону. Он волновался. Когда он снова начал говорить, он использовал более слабый и опасный голос. 
"Что если я убью тебя, кто теперь бесполезен для меня?"
"Тогда у меня будет голова двух королей"
Вся комната замерзла. Люди Теодора не могли скрыть свой гнев, они кричали, какой грубой была ведьма. Но Теодор поднял руки, как будто приказывал им молчать.Люди кусали свои губы. Мартина ожидала, что гнев короля будет спокойной и унылой.
 "Конечно, я дам тебе благородную смерть".
Мартина была уверена, она не удивится, если Теодор прикажет своим людям перерезать ей горло. Однако вместо того, чтобы извиниться за свои наглые замечания, она лишь моргала своим окоченевшим глазом.Она так устала, что потеряла желание жить. Попробовав вражескую кровь, она почувствовала, что будет хорошо, даже если ей придется умереть прямо сейчас. Однако Теодор дал ей неожиданный ответ
"Я не хочу, чтобы это случилось. Я пытаюсь убить тебя, а ты пытаешься убить меня, тогда ничего не остается, я бы не хотел, чтобы это случилось" 
Теодор не звал Мартину, чтобы убить ее. Он был смущен и не хотел принимать решение, о котором потом пожалеет. Это была либо награда, либо наказание.Он может напасть на человека, которому нечего терять или щедро заплатить.
 "Люди говорили, что 2-й принц предназначен для больших дел", - Мартина восхищается Теодором, за выбор разума, а не гордости. Он наконец-то скрыл хладнокровие и сказал нежным голосом:
"Я дам тебе большую землю, титул маркиза и новый замок"
"Ваше Величество, я не желаю наград".
Теодор был озадачен непонятной реакцией Мартина, она сдержала свое обещание, убив Уолдо, но она отказалась от награды. Мартина была удивлена неожиданной добротой от Бланш Мартина:
"Единственная причина, по которой я помогала Вашему Величеству, причина была в личных целях, так что мне больше нечего желать"
"Тогда чего ты хочешь? "
"Я ничего не хочу". Как только Мартина ответила, она дрожала от удивления. Она задыхалась. Она поняла пустоту в своем сердце, которую она чувствовала прошлой ночью. Она была шокирована и шептала: "У меня нет причин жить".
Кажется, что я давно бродила в сельской местности как цыганка. Я не могла вспомнить жёсткое обучение моей матери, доброту моего соседа и сладкий вкус конфет в хороший день, думала она.
 "Мартина Оуэн де Рета, я дарю тебе имя и новый клан"
Мартина подняла голову, услышав голос Теодора. Она не могла отвести взгляд, когда слезы наполняли ее окровавленные глаза. Даже если Теодор не носил корону, он был настоящим королем… 
...
Астина медленно открывает глаза. Он был прекрасным человеком с серебристыми волосами и голубыми глазами; его тонкие губы делают его более строгим, чем плохим. На кончике его острого носа была классическая элегантность, исходящая от дворян.Это было лицо, которым любой бы восхищался, глядя на него, но для Астины оно только напоминает лицо из прошлого. Этот человек похож на короля Теодора. Руки Териода держатся за плечо.С тех пор как волк превратился в мужчину, она осторожно встала и забралась на незваного гостя. Она не была уверена, что мужчина, лежащий рядом с ней, был чудовищным великим герцогом, но это единственное правдоподобное объяснение данной ситуации.Астина не могла дышать. Ее глаза покраснели, горло пересохло, и слова не выходили. Она знает, что Теодор умер 100 лет назад, но это лицо определенно ее последней любви
"Родился ли он снова?"
Она подумала о внезапных воспоминаниях, которые приходят к ней, когда ей было 10 лет.
"Если это действительно он, если этот парень действительно он…" 
Шея человека была намного меньше, чем у зверя. Поводок, прикреплённый к зверю, потерял своё первоначальное предназначение и едва держался.Она потянулась и медленно схватила его за шею. Она спросила в дрожащем голосе:
"Тео?"
Он медленно реагирует открывая глаза. Териод:
"Ты…. "
Астина: "Ты, как…. "она стала нетерпеливой и затянула поводок. Человек, который внезапно не мог дышать, начал кашлять. Вместо того, чтобы отталкивать Астину, он просто начал царапать цепь на шее.Он не мог ясно мыслить, поскольку было трудно дышать. Его лицо было смущено, так как он не понимал, что происходит. И это было так же для Астины. 
"Теодор, Теодор, мой Тео", - Астина повторяла имя снова и снова, в конце концов, слезы падали с ее щек.
 "Умерев тебе было хорошо? Ты был счастлив оставив меня? Каждый день был сущим адом для меня..."Астина исчезла, а Мартина заняла ее место. Преданная императрица продолжала проклинать своего бывшего любовника. 
"Я никогда не переставала винить тебя. Я никогда не забывала о тебе, ни дня. Я заставила себя клишировать тебе шею своими собственными руками, и ты бесстыдно вернулся ко мне снова?"
После перерождения, ничто не может сделать ее такой эмоциональной. Но она горько плакала, она горько кричала, когда держала его шею: 
"Я жила для тебя! Я жила только для тебя"Разбитый голос закричал. В глазах это был образ Тео. Все выглядит как ее любимый Теодор, кроме серебряных волос. 
"Ты грешен. Ты грешен и жесток, я проклинаю тебя, Теодор"
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    Судьба жестока. Это та же судьба, что ведёт её сейчас, чтобы она могла встретиться с ним, чтобы она могла справиться со своим прошлым сожалением?
Астина в ярости, но в то же время она чувствует себя несчастной. Все ее обиды давно исчезли. Она поняла, что пока её жизнь была местью, Теодора больше нет.
Её губы дрожали, когда она тяжело дыша, говорила Териоду: 
"Даже если так, я люблю тебя".
Их губы соприкаснулись. Это был печальный поцелуй. Когда хватка поводкка на его шее ослаб, Териод вдыхает дыхание Астины, как будто это был его единственный спасательный круг. Астина ласкает глаза Териода дрожащими руками. Это был не сон, она чувствует, как ее кончики пальцев касаются его кожи, так как он почти сломался и она должна была спасти его, он не должен быть иллюзией, созданной ее отчаявшимся разумом. 
Териод кашлял, открыл рот со сломленным голосом:
"Только что, ты... дерьмо"
Что-то кажется другим. Лицо Астины побледнело. Тёплые слёзы намочили её холодные щеки, и она этого не заметила. Она увидела что-то очень странное в глазах мужчины. Териод спрашивает с искаженным лицом
"Этот человек... кто он, черт возьми?"
С тех пор, как ему исполнилось 20 лет, Териод Аталента стал идеальным преемником. Быть преемником великого герцога означает иметь роскошную жизнь с рождения.Однако здравомыслящие люди смотрели бы дальше роскоши и понимали, что на самом деле означает 20-летняя отметка. 
Генетическое заболевание Аталенты не развивались до совершеннолетия. Естественно, в несовершеннолетнем возрасте все наследники мужского пола содержались за закрытыми дверями. Если честно, наследники были одноразовыми. Териод был не единственным ребёнком с рождения. У него было два старших брата, но они не могли выжить в возрасте 10 лет. Один умер до рождения Териода, а другой умер в 8 лет, когда Териоду было 3 года.
Члены семьи сказали, что они не превратились в зверя, так что это не могло быть вызвано генетическим заболеванием. Доктор также сказал, что они умерли от лихорадки. Териод, однако, не знал этого.Несмотря на то, что его братья умерли от непередаваемой болезни, атмосфера смерти в доме вселяла страх в маленького ребенка.
 Великий Герцог, потерявший двух сыновей, не дал Териоду никакой любви.Многие дети умирали в младенчестве, поэтому большинство родителей давали ребенку имя, только если они достигали безопасного возраста. В Аталенте безопасный возраст - это время, когда ребенок достигает совершеннолетия.Ребенку не разрешали выйти на улицу ни разу, так что его существование было скрыто. Молодой Териод не мог этого вынести и кричал своему отцу. 
"Отец, я хочу выйти наружу"
"Тео, у тебя есть все необходимое в твоей комнате". 
"Мне скучно, я хочу увидеть море, Мэри сказала, что это займет всего день, чтобы подготовить багаж". 
Глаза великого герцога стали опустошенными, он бормочет: "Мой бедный сын".
 Он погладил ребенка по голове, его глаза были полны печали и Териод не мог этого вынести. 
Из поколения в поколение Аталента не отправляет своих детей в Академию Беллаче. Териод научился всему в особняке. Даже фехтование проводилось только с рыцарем семьи.На самом деле, ничего не пропало, кроме роста Териода. Еда была питательной, а знания передавались в руки. Великое Герцогство не решило исправить его личность, опасаясь, что драгоценный наследник может пострадать в процессе.В этих совершенно униженных мирах Териод вырастает идеальным великим герцогом.
Наследник с красивым лицом, говорит только благородные, достойные слова, и он грациозно достиг взрослого возраста.
В тот день Териод впервые увидел, как плачут его родители. Великий  герцог выразил свою любовь и обнял своего сына.Териод был ошеломлён.
Великий князь, который потерял двух сыновей, не видел Териода часто, потому что боялся слишком "привязаться" к нему. Няня Мэри была близка с Териодом.Она не могла скрыть слезы, когда Мэри смотрела на ребенка, которого она сама вырастила. Териод сказал, вытирая глаза
"Теперь мне не нужно бояться, что я исчезну".
 "Молодой господин, не говорите таких страшных вещей". 
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    "Я просто счастлив", - Териод засмеялся, плача.
Мэри сказала ему делать вещи по одному. Он хотел смеяться, но слезы продолжают падать. Страх перед наследственной болезнью, которая преследует его семью, наконец исчезла. Он выглядит смешным, но если бы кто-то пережил то, что он пережил, они не смогли бы смеяться над ним. 
После этого события, Териод искренне узнал о работе в семье. Хотя он был довольно молод, чтобы унаследовать титул, у Аталенты есть традиция раннего наследования. Герцогство Аталента нуждается в наследнике, чтобы сделать одно. Родить ребенка как можно скорее.
Териод также должен был следовать семейным традициям и родить наследника раньше, чем позже. К тому времени, когда подготовка преемника подходит к концу и Териод привык брать на себя работу Великого Герцога, кое-что произошло.Его родители погибли в автокатастрофе. Хотя его родители никогда не проявляли к нему привязанности, Териод знал, что они заботились о нем.Он понимал, что их действия были направлены на то, чтобы защитить себя от боли, поэтому он не обижался на них за то, что они пренебрегали им до того, как он достиг совершеннолетия. Но он не грустил. 
"Иронично слышать, что мои родители мертвы, пока я еще жив". 
Он разговаривал со старым дворецким, который заботился о нем с детства,который не был связан  кровью.
Великий герцог не был особенно холоден по отношению к Териоду поначалу. Однако, поскольку двое его сыновей умерли, если даже Териод умер, он не смог бы выдержать эту боль.
Проклятие Аталенты разорвало отношения между родителями и детьми.Териод беспокоился: 
"Даже те, кто выжил, являются жалким оправданием для людей". 
Он сомневался в своей способности вырастить ребенка. Неправильно рожать детей, которых нельзя должным образом воспитать.В детстве он читал много книг. В рассказах родители ведут себя как родители, а дети ведут себя как дети. Аномальные случаи, такие как Аталента, были исключены из его сравнений.Он только сравнивает и ценит семейные отношения, которые он узнал из книг. Он был идеальным герцогом, но это было неестественно.
Териод понял, что проклятие превратило его в куклу, а не в человека.
 "Могу ли я жить как хороший человек?"
"Ты продолжаешь говорить странные вещи"
"Я даже не могу представить себя держащим ребенка". 
Оливер (дворецкий) относился к беспокойствам Териода как к несвязанным словам.
Будучи стариком, он научился игнорировать бессмысленные слова. Териод - это Аталента, нравится ему это или нет.
"Великому Герцогу не пришлось бы беспокоиться о воспитании ребенка". 
"Проблема не в этом".
 "Взгляните на портреты, какой из них ваш любимый?"
"Избавься от них, я не хочу на них смотреть"
Териод вернул ему портрет с мрачным лицом.Оливер больше ничего не может сделать, так как Териод очень упрям. 
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    Все думали, что он будет здоров в будущем, поэтому вопрос о преемственности был отложен. Они не должны были этого делать. Люди были расстроены, когда услышали о вспышке Териода. Но их первой мыслью был страх, что взросление больше не безопасный возраст.
Это проклятое генетическое заболевание наконец-то покончит с Аталентой. В первый раз, когда великий князь сломался и принял власть в гневе, он потерял рассудок на неделю, и зверь превратился  обратно в человека.
По мере того, как циклы становятся более длинными и более частыми, Териод не мог даже позаботиться о своем внешнем виде. Его волосы расли были и беспорядочны.
Испуганные вассалы побежали к Териоду и посоветовали ему пойти к проститутке. Их вопиющие крики отражаются в глазах Териода. Он встал прямо, крича с места:
"Я вам что скот?"
Все в поместье вздрогнули. Страшное лицо Териода смотрел на них с отвращением, как будто он кусал их:
"Я не буду этого делать"
Все были напуганы поведением безумца и сбежали.Териод притащил свое измученное тело обратно в спальню. Горничные плакали, когда убирали весь этот беспорядочный офис.
Тот же сценарий повторяется с течением времени, и Териод становится всё более безмолвным.Его когда-то сверкающие глаза потеряли свет и движения. Дни становились все труднее, пока однажды Териод не позвал Оливера побрить его тело и лицо.
После того, как Оливер закончил одевать его, он начинает плакать, так как уже давно не видел достойного лица своего хозяина. Териод даже не утешил его и  притворился, что не видел слез Оливера.Он хочет подобающим образом представиться перед заключением, "пожалуйста, заприте меня, чтобы я не сошел с ума".
Териод думал о печали, что не способен оставаться человеком. Но ничего не приходит на ум.Великие герцоги были бы опустошены, если бы узнали, что их сын, которого они ожидали увидеть в порядке, умер.
Однако, Териод прожил 20 лет без забот в мире.Не было ничего особенного в последние пять лет после того, как он достиг совершеннолетия. Его сердце было пустым. Забавно, но он все еще хочет жить.
В ту ночь он закрыл глаза, зная, что больше никогда не станет человеком. И когда он пришел в себя, Териод подумал, что всё это странно. Может быть, вассалам надоела болезнь их хозяина и они решили убить его. Он даже не чувствовал себя преданным.
Териод посмотрел на рыжеволосого жнеца, верхом на нем, и подумал, что небесные существа действительно прекрасны. Нереальная женщина вытянула руки, как будто пыталась забрать жизнь Териода.
"Тео?"
Окружающее выглядит знакомо. 
"Горничные должны были держать его закрытым". 
Но затем мысль Териода сместилась. Окно рядом с его кроватью, белый потолок и знакомая люстра. Териод наконец понял, что он в своей комнате.Он превратился обратно в человека? Если так, то кто эта женщина, смотрящая на него сверху вниз? Она жнец или призрак?
"Кто…"
Териод не мог закончить, его голос был заблокирован. Женщина душила его. Было разочарованием, что он не мог оставаться человеком вечно, но он не был готов к мучительной боли, которую приносит удушение. Териод был смущен, когда обнаружил поводок на шее. И страх перед скорой смертью.
Чувство его тела было сильнее, чем он может выдержать. Если он уже мертв, это не будет так больно.Цепь проникала в его кожу. Она кричала, но Териод  не мог понять, что она говорила. Для Териода это был длинный крик обиды, пока женщина не сказала:
"Даже если и так, я люблю тебя", а потом она поцеловала Териода. Он  сильно вздохнул. Вдохнув, Териод  наконец проснулся. Он все еще видит женщину сверху:
"Ты, ааа... Черт"
Он не мог слышать все ее крики, но последние слова были ясны. Любовь, женщина, которую он не помнит. У него не было отношений ни с кем его возраста, потому что он не хотел, чтобы ему отказали. Неважно, на кого она обижена, это был не он.Териод сжимает зубы, вспоминая боль, которую он только что перенес
"Кто, черт возьми, этот человек?"
Он не мог дышать и не мог произнести эти слова.. Лицо Териода было искажено, когда он задыхался. Даже если она сдалась на полпути, убийство великого герцога было тяжким преступлением, но Териод  вынес решение.Его причины вернулись быстро, потому что он снова может дышать. Териод спрашивает, держа голову, которая кажется вот-вот взорвётся. 
"Ты, кто ты такая?"
Когда он только что повернул тело назад (к человеку), он не может угадать, какими были ее обстоятельства. Может быть, есть веская причина задушить кого-то, кто недавно был зверем. Териод ждал, пока она даст ему разумный ответ.Однако женщина отступает, ее тело дрожит. Ее лицо было таким бледным в шоке, что она выглядела болезненно.
Благодаря Териоду, несмотря на то, что он был задушенной жертвой, он забыл разозлиться. Он терпеливо спрашивает снова:
"Знаете ли вы, что происходит с тем, кто вторгается в спальню Великого Герцога? Если вы дорожите своей жизнью, раскройте свою личность. Что ты здесь делаешь?"
"Нет. Вы знаете, какой сегодня день? Как давно я был без сознания?"
Териод был сбит с толку внезапными движениями и посмотрел на неё.Он боится, что она снова нападет на него. Но женщина выбежала из комнаты вместо того, чтобы напасть на Териода. Териод не пытался ее догнать. Конечно, только сумасшедший мог не одеться, но так как он был смущен, он не понимал, что он голый. Териод поспешил в соседнюю комнату, проклиная и вытаскивая одежду. Как раз когда он надел штаны,в особняке поднялся шум. 

  





  Глава 17


  
    Оливер помчался к хозяйской спальне в пижаме. Он выглядит как другой человек без очков. Его глаза были широко открыты в неверии. Он подходит к Териоду и опрометчиво хватает лицо Териода.
 -Мастер Териод?
Понимая его шок, Териод не винил его за дерзость. Оливер появился сразу после того, как та женщина ушла, так что она, должно быть, та, кто позвал его к сюда.
Териод, оглянулся вокруг с блуждающими глазами.Ситуация такая абсурдная, что он не может ничего понять. Глядя на Оливера, было ясно, что он жив, но он был переполнен непониманием, почему она задушила его, а потом поцеловала. 
Из-за её странной реакции он забыл спросить, какой сегодня день, или как давно он превратился в зверя. Вместо этого он спрашивает:
-Что случилось с женщиной? Кажется, она расстроена, вы знаете, кто она?
Когда Астина пришла к Оливеру, он подумал, что она просто поражена тем, что Великий Герцог превратился в человека. Но судя по выражению лица Териода, должно быть что-то еще. 
Лицо Оливера помрачнело, пытаясь найти способ объяснить ситуацию. Чтобы объяснить присутствие Астины, он должен будет рассказать Териоду о договорном браке, в котором их принудили. Старик с тревогой ответил:
-Она великая княжна Аталенты
-Великая княжна Аталенты?
Териод повторил название, так как не понимал, что это значит. В Карабелле есть только один дом Аталенты.Императрица Мартина присвоила себе этот титул после того, как великий князь помог Элсиеру (верному другу Мартины) объединить континент, земля, далеко от столицы, была превращена в Герцогство.
-Она моя великая герцогиня?
Териод снова спрашивает с шокированным лицом. Он заснул, а когда проснулся, он был женат. Я не мог быть причиной для того, чтобы эта женщина задушила меня, но эта безумная ситуация меняет это предположение.
По крайней мере, она, кажется, достаточно квалифицирована для титула. В конце концов, они пара и должны будут завершить свои отношения.
-Это для того, чтобы родить наследника.
-Это извращение, - Териод покачал головой.
Поэтому, предложив ему родить наследника, они дошли до того, что попросили женщину спариться с чудовищем. Осознание этого породило у него чувство отвращения.
-Но как эта женщина выжила?, - Териод задается вопросом, смотря на поводок и думая. Только тогда он понял истинную цель поводка, который он обернул вокруг своей шеи. Это должен быть защитный механизм, который женщина просила гарантировать ее выживание.
-Она особенная, - Оливер колебался. 
-Она странная, - ответил Териод. 
-Какие родители настолько сумасшедшие, чтобы выдать свою дочь замуж за такого, как он? 
Её внешность в порядке, но кто знает, какая она внутри
-Что? Я не думаю, что когда-либо видел кого-то настолько умного, как она, - Оливер отвечает, как будто сам сказал что-то странное.
 Териод озадачен реакцией Оливера. Старый дворецкий всегда служил великому герцогу с огромным уважением. Но перед тем, как заговорить с женой, он должен знать, каким бардаком стало герцогство, пока он был в теле зверя.
-Как давно я был без сознания? 
 Он был ответственным хозяином, так что вместо того, чтобы узнать больше о внезапно появившейся жене, его больше интересовало текущее положение в герцогстве. 
-Меньше года, - отвечает Оливер.
-Это безумие... тогда уже лето?
-Зимний водопровод должен был быть закончен. Где барон Ардель Джун?
Компетентный дворецкий колебался перед тем, как ответить:
-Он был уволен со своей руководящей должности по подозрению в присвоении средств фонда строительства и содержится под стражей дома. 
-Что?, - выражение лица Териода становится холодным, он наконец понимает, почему дворецкий колебался ответить. Видимо, кто-то стал жадным после того, как владелец покинул свой пост. Он ожидал, что это случится, но это все равно оставило горький привкус во рту. Лицо Териода становится мрачным.
-Хорошо... тогда я оставляю барона Вернона за главного, он сам разработал эту конструкцию. 
Оливер нервно посмотрел на Териода, а потом мрачным голосом сказал:
-Барон Вернон был казнен по обвинению в покушении на великих герцогов. 
Это звучит абсурдно. Что, черт возьми, произошло, пока он был в отключке? Териод решает расследовать события, произошедшие в то время без Оливера.Териод тщательно спрашивает: 
-... что насчет виконта Крэнсела?.
-Он тоже содержится в темнице за те же обвинения, ожидая казни.
 Териод подсознательно потирает свою правую щеку и снова спрашивает.
- Барон Бенти? 
 -Он жив. Мне позвать его?
 -Нет, все в порядке.
Великий герцог не мог скрыть своего замешательства, когда его слуги оказались таковыми.

  





  Глава 18


  
    Териод думал, что ему суждено умереть, но когда он снова открыл глаза, барон Вернон, у которого была вся жизнь впереди, умер. Териод даже не мог выразить свои соболезнования, потому что новости пришли так внезапно. Это кажется нереальным.
Териод вспоминал лица своих верных вассалов один за другим. Задержание барона Арделя Джуна кажется довольно легким по сравнению с казнью барона Вернона по обвинению в убийстве.
 Териоду было странно думать о титуле великой герцогини. Поскольку она была только его женой и незнакомкой, должно быть, вассалам было трудно предложить ей такую же лояльность, но это не причина пытаться убить ее, так? 
Это было бы гибелью их первоначальной цели - родить наследника. Если они планируют убить женщину в самом начале, она не сможет ступить в поместье через такой нелепый брак.В этом не было никакого смысла.
"У вас есть отчеты о недавних инцидентах?"
"Вы имеете в виду барона Арделя Джуна?"
"Нет, все, я хочу знать, что случилось. Когда я прибуду в офис, я хочу, чтобы материалы были собраны",-сказал Териод, закрывая пуговицу на рубашке.
Когда он выходил из спальни, его лицо было разочарованным. Впервые за долгое время его лицо не выражало никаких эмоций. Раньше цикл трансформации между животным и человеком никогда не превышал месяца. Даже когда его не было всего две недели, он не мог привыкнуть к этому. Но в этот раз цикл длился год. 
Однако, Териод не разозлился, потому что он был слишком сосредоточен на радости снова быть человеком. Когда он закрыл глаза в прошлый раз, он думал, что навсегда останется чудовищем, позором для Аталенты. 
Когда Оливер открыл дверь в офис, он был очень осторожен, чтобы не позволить Териоду пострадать.Когда его хозяин возвратился после долгого исчезновения, кажется, он боялся, что Териод будет подавлен. Манеры Оливера были немного раздражающими, но Териод не может сказать, что ненавидит это.Он медленно входит в офис; все было аккуратно устроено так, как будто владелец никогда не отсутствовал.
Тем не менее, Териод замечает, что старый запах исчез и совершенно другой, интенсивный запах ударил его в нос (запах собаки?)Его присутствие настолько сильное, что не нужно чувствительного носа, чтобы заметить это. 
"..... Что это за запах?", - Оливер сильно начал кашлять на вопрос Териода. Териод смотрит на него с изумленными глазами, а потом снова смотрит в офис. Как ни странно, на окне большая подушка. Рядом с ним игрушка в форме удочки. Это было так неожиданно, что Териод не мог думать ни о чем другом. 
"Ваше Величество, они..."
"Кто... кто, черт возьми, этот нахальный парень?"
Териод медленно подходил к столу, поворачиваясь спиной к окну. Его расположение немного отличалось от того, что он помнит. Чернила всегда подталкивалось к краю, но теперь оно ближе к центру. Канцелярские принадлежности, необходимые для просмотра отчетов, всегда раскладывались так, чтобы он мог легко их взять.
Вскоре Териод находит следы других людей, сидевших за его столом. Это было что-то, что он не может понять, но потом он вспоминает рыжеволосую жену, которую видел сегодня.
"Была ли это Великая Герцогиня?"
"Да, но собака...(была здесь с ней)"
"Какого черта ты делал, когда меня не было? Хотя бы следи за воздухом в комнате. Здесь ужасно пахнет". 
Оливер спешит открыть окно, чтобы проветрить,он выглядит оскорбленным. Судя по всему, Териод догадывается, что эта женщина произвела хорошее впечатление на Оливера.
Старый дворецкий, кажется, жаждет защитить Великую Герцогиню. Териод не мог понять, как он изменился. В его памяти Оливер не был человеком, который говорит обидные вещи своему владельцу. Он был верен Аталенте изнутри. Однако, он наказал вассалов, которые пытались навредить ей. Он не мог понять, где была извращенная ситуация. Териод начал читать документы, которые он получил от Оливера. 
Первое, что он проверил - это Барон Вернон.Барон Ардель Джун и виконт Крансель были все еще живы, но даже если бы была возможность отменить приговор, Вернон не может быть восстановлен. Териод внимательно читает газету с твердым выражением. Внутри записи судебного разбирательства велась вместе с обвинениями. В первый раз Вернона обвинили в растрате денег и имущества. Это было неловко для Териода, так как он не заметил столько украденных вещей. Несмотря на то, что все они были антиквариантами, они не были достаточно старыми, чтобы считаться реликвией.Очевидно, что это преступление не наказуемо. Само по себе это уже было удивительно, но следующие обвинения сделал голос Териода резким. 
"Барон Вернон угрожал горничной?" 
"Я извиняюсь за это, но да, он угрожал", - Оливер отвечает, не зная, что сказать. Настроение Териода падает еще сильнее.
 "Он не только воровал, но и пытался убить Великую Герцогиню, когда она узнала об этом?"
"Это тоже, это правда"
"И в процессе расследования было раскрыто даже изнасилование". 
  





  Глава 19


  
    Семья барона Вернона работала на дом Аталента в течение нескольких поколений. Должна быть "веская причина" для его казни и конфискации его имущества. 
Тем не менее, Териоду было очень трудно принять эту "вескую причину". Териод грубо выложил стопку бумаг. Люди и обстоятельства слишком сильно меняются с течением времени. 
Было нелегко принять настоящее, настолько отличающийся от той, что он помнит. Он бормотал со смущенными глазами. 
"Он не такой человек. Он не известен как бабник".
"Великий герцог, они не показывают своим хозяевам свой истинный факт. Горничные всегда вежливы по отношению к владельцу, но они также сражаются между собой."
"То есть барон Вернон обманул меня?"
"Тот, кто добр к герцогу, может быть груб к другим"
На мгновение Териод замолчал. Он всегда был рационален, вот как его воспитали. Предполагается, что преемник Аталенты должен быть всезнающим и достойным. Он никогда не видел другую сторону вассалов. Он не обращал внимания на их личную жизнь, и на самом деле, как обычно, эта сторона разделена еще дальше.Однако, если бы Териод был человеком, который умеет читать людей, он бы не страдал так сильно. Он был опечален первым предательством в своей жизни. Он сказал в подавленном тоне
"Вы сказали, что это правда, так что я поверю в это". 
"Что случилось с горничной?", - он спросил с тяжелым сердцем. 
"Она была исключена из герцогства, несмотря на угрозы барона Вернона, попытка убить Великую герцогиню была непростительна". 
"Какую компенсацию она получила?"
"После того, как Ее Величество конфисковала имущество, которое барон Вернон украл, она решила отдать Элиси собственность в сельской местности в качестве алиментов". 
"Молодец". 
Териод упал на стул, его лицо побледнело. Он даже не может отрицать, как хорошо справлялась Астина. Он быстро отбрасывает мысль о том, что с его вассалами обошлись несправедливо. Оливер тихо поднимает бумаги.Териод положил руки на лицо, его холодные пальцы были холодны на тёплом лбу. Через некоторое время ему становится лучше, но он все еще не может избавиться от непреодолимого чувства. Он открывает следующий отчёт. Речь шла о водопроводном проекте. Должно быть, работы накопились, так как управляющий был заперт в своем доме.
Однако, глаза Териода сузились, когда он смотрел на отчёт.
"Этого не может быть..."
Он бормотал в замешательстве. Он быстро открывает следующий отчет, потом еще один, потом еще один... 
"Это…"
Териод не мог поверить своим глазам. Работа в усадьбе проходила гладко. Он не может понять ситуацию и придумать правдоподобное объяснение.
"Вы наняли замену?", - Териод смотрел на Оливера, который мог нанять нового менеджера. 
Если так, то Териод может забыть о том, как он наказывал коррумпированных вассалов без разрешения своего хозяина.Он не рад, что дворецкий воспользовался властью великого герцога без его разрешения, но это сработало. Он не был расстроен, что дворецкий перешагнул через его голову, ничего не поделаешь.И благодаря Оливеру Териод  может жить комфортно. Но Оливер быстро покачал головой. 
"Нет"
"Нет?"
"Великая княжна обо всем позаботилась". 
Старик покраснел, как подросток. Териод не слышит ни слова, он тупо смотрел на Оливера. Старик ему не врет.
"Эта молодая девушка делает такую хорошую работу?", - Териод  думает о ее лице. Если кто-то не может вспомнить лицо их душителя, они, должно быть, сумасшедшие.
Его жена выглядит так, как будто ей не больше двадцати или больше. Думая об этом числе, Териод сжал кулак. Разве вассалы не  чувствовали себя виноватыми, помещая такую молодую девушку в одну спальню с чудовищем?"
"Ей 19, но она мудрее, чем любой старый чудак", - ответил Оливер, склонив голову.
Чем больше Териод узнает о случившемся, тем больше он начал интересоваться своей женой. 
Териод посмотрел на предметы на своём столе. Рабочее пространство было уменьшено, чтобы соответствовать её размеру. Териод слегка поднимает перо. Это не перо, которое он обычно использует, оно должно принадлежать новой Герцогине.
Внезапно он понял, что даже не знает имени своей жены. Териод поднимает голову и спрашивает:
"Как ее зовут?"
"Астина Лета, вторая дочь графа Лета" Териод сразу понял, что Оливер скрывал. Он сжимает перо, а потом безмолвно говорит "Теперь Астина Ван Аталента".
"Вы не злитесь?" - спрашивает Оливер. 
"О чем?"
"Это мы сами решили, не посоветовавшись с вами". 
"Монстры не имеют права судить выбор других людей". 
"Пожалуйста, лучше разозлитесь". 
"Я чувствую себя использованным, но я не чувствую злости". 
Терриод откинулся назад и раздумывая, смотрел на потолок.  "Но как же я вернулся обратно? "
"Я думал, что это сон. Я думал, что все наконец закончилось".
В тот момент, когда он потерял разум, в те несчастные моменты, когда он был не в себе.Цикл становился короче, и пощады не было, пока Териода не проглотили в темноте. Затем Териод вспомнил тот день, когда он впервые узнал о своем состоянии.Казалось, что земля открылась под его ногами. И однажды он не сможет выбраться из этой глубокой ямы. 
Оливер опечален, когда слышит депрессивный тон в голосе своего мастера.
"Но Великий Герцог силен"
"Нет, нет, я боюсь. Ничего не изменилось с тех пор. Я все еще боюсь того момента, когда я превращаюсь обратно в зверя". 
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    Слухи о том, что Великий Герцог вернулся к своей человеческой форме, быстро распространились по всему Великому Герцогству.
Как только солнце взошло, люди, которые слышали новости, приходили проверить это собственными глазами.Будь то чистка зубов, срывание нижнего белья жены для освежающего утра, или поедание супа сонными глазами, они все делали разные вещи, но их реакция была одинаковой, когда новости о возвращении Териода распространились. 
Во-первых, это был разговор между слугами. Конечно, слуги, утро которых начинается раньше, чем у их хозяев, быстро забывают об этом и продолжают выполнять свои повседневные обязанности. 
Сумасшедшие вассалы наконец-то собирают свою одежду и одеваются. Никто из толпы не одевается должным образом. Это не редкость, когда разные кнопки или пуговицы выпадают из штанов.В некоторых случаях их внешняя рубашка вывернута наизнанку.
Кто мог ожидать, что великий герцог Териод восстановит рассудок? Его превращение из зверя в человека и наоборот повторялось много раз, но на этот раз все по-другому.Териод не единственный, кто оставался зверем долгое время, но он был единственным, кто вернулся назад как человек после того, как один год был зверем. Все были взволнованы неожиданным чудом. Даже если несчастье повторится и он превратится в зверя, возможно, он снова станет человеком.
"В этом есть смысл?"
"Я не верю, что это правда"
"Пока Великий Герцог в порядке..."
Между взволнованными комментариями была тонкая тишина. От руки великой герцогини большинство из них были уволены, и они были взволнованы надеждой на то, что Териод помилует их, не зная о всех их преступлениях.
Для начала, они совершали преступления, думая, что Териод никогда не вернется. И даже когда последний владелец был жив и в сознании, он не мог предотвратить коррупцию.
"Он не поверил бы словам жены, которую он едва знает больше нас, людей, которые наблюдали, как он растет". 
"Точно, даже если он разозлится после, мы должны сначала попытаться оправдать нашу сторону". 
Они надеялись на свое будущее; их лица стали ярче, как будто эти слова сами были их помилованием. Несмотря на то, что они были жадными, пока Териод отсутствовал, у него должна быть к ним привязанность. Он будет относиться к ним более милосердно, чем к великой герцогине, жене, о существовании которой он даже не знал.
"Великий Герцог опаздывает"
"Разве он не знает, что мы здесь?"
Человек на передовой с тревогой проверяет свои часы. Был почти полдень. Они прибыли в поместье одновременно, но спустя долгое время, Великий Герцог все еще не выходит. Без их власти как вассалов они не могли даже войти внутрь и найти Териода. Их взгляд закреплен на закрытой двери.
Пока толпа кричала, Великий Герцог наслаждался своим послеобеденным перерывом.Териод лежит на диване и тщательно проверяет отчеты. Оливер зашел в офис и застыл, Великий Герцог настоял на проверке поместья, так что Оливер принес ему простую еду, чтобы поесть, пока он работает. Но его разум был пустым, когда он смотрел в комнату. Териод что-то засовывал себе в рот. 
"Ваше Величество, что…..прямо сейчас... что вы едите?", - Оливер заикаетсяТериод поднимает глаза, указывая на чашу на столе:
 "Это любимая закуска великой герцогини?"
"Где вы его нашли?"
"Она была в ящике стола. Я слышал о женщинах, прячущих печенье, но это первый раз, когда я увидел женщину, прячущую вяленое мясо",- Териод сказал вдумчиво.
 "Но на вкус очень вкусно"
"У великой герцогини странный вкус", - отвечает Оливер, его глаза полны непонимания. У него не хватило смелости рассказать герцогу, что он ест.
Териод был деликатным дворянином, который лишился гордости после превращения в животное. Как он мог сказать ему, что он был на поводке и таскался, как дрессированная собака? Оливер спокойно поднимает удочку из пола и прячет ее за спиной. Затем он быстро меняет тему.
"Разве вы не встречаетесь с вассалами? Они кричат снаружи". 
После слов Оливера, улыбка Териода исчезла. Хотя он был в офисе все утро, он знает, что вассалы делали в его отсутствие. Было бы лучше, если бы он не знал. Это такая неразбериха. Почти всех обвинили в преступлении, быстрее было посчитать тех, кто не получил никаких обвинений. Глаза Териода были холоднее, чем когда-либо. Он бросил вяленое мясо обратно в миску. Он не был очень хорошим стрелком, поэтому он не упал в чашу. Красный кусочек вяленого мяса прокатился мимо стола и упал на пол.Териод посмотрел на высушенный кусок мяса и сказал:
"Я не думаю, что смогу решить проблему, не увидев крови (превращаясь в зверя)"
-Будут ли все казнены? 
"Решение великой герцогини ясно, так что я не буду вмешиваться в ее решение. Если кто-то из условно освобожденных выйдет из-под контроля, ужесточить наказание". 
"Я передам им ваше слово"
Териод, который наблюдал за ним, встал. 
"Нет, оставь это, я скажу им сам", - Оливер кладет сэндвич, который он принес на стол.
Похоже, еду, которую он приготовил, придется выбросить. Териод поворачивается к Оливеру, когда они идут по коридору. 
"Ты видел Великую Герцогиню?"
 "Разве она не в спальне?" - спросил Оливер, запутавшись. Он уже давно не видел Великую Герцогиню. Обычно Астина оставалась либо в офисе, либо в спальне. Когда она занята работой, она редко посещает своих подопечных, за исключением тех случаев, когда ей приходится контролировать другие поместья. И даже те прогулки были задуманы как прогулка для Териода.
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    Куда она могла пойти, учитывая тот факт, что ее продали монстру, любой бы, конечно, сбежал, но Астина была не просто кем-то. За короткое время она прекрасно адаптировалась к жизни в Великом Герцогстве. Оливер не мог представить Астину беззащитной женщиной.
Териод обеспокоен, так как не похоже, что Оливер знает о её местонахождении. Он пытается представить, как это должно быть шокирующе для нее видеть, как зверь превращается в человека, нет никакого другого разумного объяснения ее исчезновения.
"Мне нужно поговорить с ней, но ты не знаешь где она сейчас. "
"Что бы вы хотели ей сказать?" - спрашивает Оливер, его глаза полны сомнений. Терриод останавливается на некоторое время, а затем добавляет:
"После просмотра отчета, я понял, что мне есть за что её поблагодарить".
 После этого Териод идет по коридору, глубоко задумавшись, проходя длинный прямой путь. В глубине души он не хочет иметь дело с мерзкими вассалами, но если он не обратится к ним сейчас как человек, его честная жена будет в большой беде.Териод помнит тонкий почерк на документах. Он может распознать ее интеллект, остроумие и авторитет. Забавно, что он узнал о своей жене из отчетов еще до разговора с ней. "Астина Ван Аталента", незнакомое имя было добавлено в семейный договор великого князя.  Сначала он жалеет её, как женщину, которую принудили к браку, не зная ничего о своём муже. Однако, когда он прочитал о случившемся, его любопытство стало сильнее, и теперь он хочет узнать больше об этой девушке по имени Астина. Ему было не просто интересно, как она справляется с работой. 
"Почему она меня душила?"
"Это наверное просто плохая привычка спать?"
"Почему она так плакала?"
Это напоминает загадку, пока он не встретит ее снова. Териод вызвал охранников и направился к входной двери.
Вассалы, которые были на улицах, увидели Великого Герцога и изменили свое выражение лица. Вопреки их обнадёживающим лицам, глаза Териода были мрачными. 
"Ваше Величество, я так рад". 
"Это - божье чудо". 
Люди, которые видели Териода в его человеческом облике, плакали от радости. Наконец, настоящий Великий Герцог вернулся, чтобы спасти их. Их переполняли чувства, что они хотели взять в руки великого герцога и поцеловать его.
Группа людей попытались взломать прутья, сильно потряся их, но Териод просто смотрел на этот шум.
"Прошло много времени с тех пор, как я видел ваши лица". 
"Ваше Величество! Я очень волновался, я так много хочу вам рассказать. Вы будете удивлены узнать, что произошло, пока вас не было". 
Но Териод прервал их холодным голосом.
 "Вы имеете в виду, когда копались в собственности Аталенты, как крысы". 
В ответ вассалы немедленно замолчали, они поняли, что великий герцог узнал об их грехах в его отсутствие. Прошло не так много времени с тех пор, как он превратился в человека, так как это возможно, что он уже проверил документы.
 Вассал подбежал к двери. Он хочет быть перед герцогом, но железные прутья между усадьбой и улицей слишком высоки. 
"Это неправда! Нас подставили!"
"Значит ли это ложь?"
"Конечно, я не говорю, что не было никакого недопонимания. Но, Ваше Величество, вы не должны сомневаться в нашей преданности. Вы ведь знаете, как долго мы работаем на Великое Герцогство Аталента?"
 Все кивали на его слова, обращая свой обременительный и отчаянный взгляд на герцога. Териод медленно закрывает глаза: "Я доверял вам...
Вассалы чувствовали надежду. Как и ожидалось, их великий герцог верил в его слуг, а не в эту злую женщину, которая появилась из ниоткуда. Они могут осудить Великую Герцогиню, и он ее выгонит. После этого она больше не сможет создавать проблемы, они все хорошо знают, как общественность смотрит на женщину, которую выгнали после того, как она устроила беспорядок. В следующий раз они найдут послушную девочку низкого происхождения.
Именно в этот момент они представляют себе свой будущий путь гладкой, как шёлк, и падают дальше в их мир мечты. Териод вздыхает, как будто это его плач, тень его ресниц нависает над закрытыми глазами. Живописное лицо Териода заставило его слова звучать как пьеса.
"Кролики властвуют над горой, когда льва нет".
Териод цитирует старую пословицу. Вассалы громко кивают. Для них великая герцогиня была кроликом, которая играла роль короля в отсутствие Териода.
Великий Герцог признался:
"Я признаюсь в своем невежестве. Это полностью моя вина"
"Нет, это мы не знали и привели злую женщину в качестве партнера его величества. Мы должны извиниться".
Несмотря на то, что они вели трагическую жизнь после того, как их выгнали из поместья, вассалы внезапно увидели иллюзию достойного хозяина и его верных слуг. Они забыли о грехах, которые совершили в отсутствие Великого Герцога, и были полны слез радости.
"Нет, я был глуп. Я был глуп, доверяя вам и создал этот беспорядок"
"Ваше... Ваше Величество?"
Даже этот слабый голос был ужасным. Териод холодно спросил:
"Вам понравился банкет в отсутствие хозяина?"
Это не великая герцогиня оскорбляла их, а они сами. Вассалы понимали, что это выглядело неловко. Они поспешили направить стрелу на великую княжну. 
"Это неправда! Приведите сюда злую девушку, которая ослепила Великого Герцога! Мы сами накажем ее!"
"Как великая герцогиня, прибывшая в Аталенту менее месяца назад, может манипулировать бухгалтерской книгой прошлого года?"
"Как мог Великий Герцог проверить бухгалтерскую книгу так быстро, так как есть две их версии", - думали они.
"Ваше Величество, великая герцогиня манипулировала всем, пока вас не было. Она совершила еще более страшные преступления в ваше отсутствие."
"Есть ли более тяжкий грех, чем слуга, предавший своего хозяина?", - Териод открыто смеялся над их замечания. Другой кричал с окровавленной шеей:
 "Да, она безжалостна! Знаете, что сделала эта злобная сука? Она посмела тренировать великого герцога! Мы были беспомощны, молились и надеялись на возвращение Великого Герцога."
Несмотря на то, что он не собирался слушать слова этих отбросов, странное слово привлекло внимание Териода. Тренировка. У этого слова есть другое значение?Териод подумал, что он ослышался, и спросил:
"Что ты только что сказал? "
"Мало того, что она надела поводок на великого герцога, великая герцогиня даже пыталамь обучить Его Величество".
 Герцог вспомнил лицо Астины, которое он видел прошлой ночью. В то время она плакала и выглядела такой хрупкой. Хотя ее рыжие волосы производят сильное впечатление, он думал, что это было просто, она была просто красивой женщиной. Разве ее запястье не было таким маленьким, что моя рука может полностью обернуться вокруг него? Териод покачал головой перед невероятной историей. 
"Я не верю в это."
"Это правда." 
Отказ Териода заставил вассалов плакать. На этот раз он был честен. Это было невероятно, но то, что видел Териод, можно проследить и объяснить этой историей. Даже  посмотрев на вещи, которые были улажены в течение короткого периода времени в Великом Герцогстве, он увидел, что его жена не была обычным человеком.
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    Териод думает об этом некоторое время. Вассалы были уверены, что Териод в ярости, но он реагирует спокойным тоном без признаков гнева.
"Разве это не удача?"
"Простите?"
"Разве это не удача?"
"Карли, надеюсь, на этот раз ты скажешь правду. Я кого-нибудь раньше убивал?"
Лицо человека, которого назвали, стало бледным. Он может винить в расследовании слуг и Великую Герцогиню. Но он не может лгать об этом факте. Он ответил, не глядя.
"Это было неизбежно…"
"Тогда это также неизбежно для "контроля" зверя, который убивает людей. "
Один из вассалов, который молчал на заднем сидении, облился.
"Значит ли это, что маленькая девочка может повредить достоинству Великого Герцога?"
"Поэтому вы пытались убить ее?" Териод спрашивает, когда он встряхнул пальцем свои серебряные волосы. 
Толпа замерзла, когда услышала голос Великого Герцога. 
"Скажите, вы что, идиоты?"
"Живете ли вы, не думая? С каких пор мои вассалы стали такими глупыми?" Териод почувствовал желание посмеяться иронией. Даже его жена, которая никогда не видела настоящего лица мужа, так сильно помогла.
Что делали те вассалы, которым он доверял? Чувство предательства было еще хуже, чем тогда, когда он думал, что никогда больше не превратится в человека. Потому что он понял, что всё, чего он достиг, когда он был человеком, или, возможно, то, что он создал, изначально не существовало.
"Я был слишком слеп, чтобы видеть." 
Глаза Териода медленно открывались, и они становились тёмно-синими из-за гнева. Териод никогда раньше не злился.
 "Не позволяйте им больше показываться перед Великой Герцогиней. Если кто-то будет искать моего одобрения, я покажу им настоящего монстра." 
Охранники, услышавшие приказ, склонили головы.Железные ворота были открыты, как того хотели вассалы, но они должны были быть изгнанными. Охранники с твердыми лицами агрессивно сопровождают преступников. Териод смотрел до конца, и когда он отвернулся, его лицо было искажено чувством предательства.
"Ваше Величество, хотите ли встретиться с другими плененными вассалами?"
"Нет. Я хочу побыть один. Вы все можете идти" Териод повернулся спиной к охранникам. Шаги Великого Герцога были явно устойчивыми, но его глаза казались ошеломляющими по какой-то причине, и он был смущен.
Даже когда владелец отсутствовал, кучи богатства все еще оставались здесь без единой ржавчины, и работники все еще усердно работают. Ухоженные сады ничем не отличаются от того, как они выглядели в это время прошлого года. Изменилось количество семян, которые, как ожидается, вырастут в этом году, и растения выглядят более освежающими благодаря частому поливу. Чтобы избежать столкновений, он идет в дом слуг, он поймал взглядом картину Великого Герцога, висящую за большим деревом. Он начинает вспоминать, что он получил от рождения в семье Аталента. 
Роскошная одежда и огромное богатство без человеческого контакта, трусость родителей, которые не могли сказать теплых слов своим детям, потому что они боялись что им будет больно, и воры, которые, как он думал, были верны, оказались волками в овечьей шкуре, которые претендуют на власть в его отсутствие. Даже его жена была выбрана за него.
Териод, который смеялся сам по себе, внезапно сузил свои брови, потому что он заметил что-то красное в кустах, похожее на цвет роз. Териод подсознательно идет туда, его шаги постепенно замедляются, а затем он полностью останавливается. Териод бормотал с унылым смехом.
"А я все думал, где же ты была?"
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    Рыжеволосая женщина уснула, прислонившись к дереву. У нее такое же лицо, какое он видел на рассвете. Было очевидно, что она его жена. Что-то его расстраивало: во сне женщина слегка хмурилась. Териод медленно подошел к ней и прижал палец к ее лбу. Поскольку это был не обычный кошмар, он не ожидал, что её выражение лица не успокоится, даже если он усилит давление на кончики пальцев. 
Териод вспоминает, что случилось прошлой ночью. Руки, которые душили его шею, были явно сильны, но это возможно, потому что он не был полностью в сознании. Ее тень в солнечном свете тоже не выглядит такой сильной. Даже если говорят, что она хотела убить его , в это трудно поверить, но она действительно из Академии. Подумать только, что она тренировала монстра…
"Она выглядит как картина," Териод непреднамеренно выпалил, а затем смутился. Он хотел позвать слуг, но никого не было рядом. Он защищал свою жену перед вассалами, но до сих пор трудно поверить в то, что она сделала.
Недоверие Териода было основано не только на внешности Астины. Он всю жизнь думал, что управлять монстрами невозможно. Великое Герцогство было не единственным спасённым Великой Герцогиней. Она также была спасительницей Териода. Он был рад узнать, что она помешала ему убивать людей. Монстр не мог убивать людей. Его жена смогла помочь ему сохранить ту маленькую человечность, которую он оставил, хотя она смущала его. 
Териод сказал, глядя на Астину. "Похоже, что ночью она устала. Должно быть, она может рассказать много историй".
Но Териод не мог разбудить спящую красавицу. Может быть, она была шокирована из-за мужа, который внезапно стал человеком и решила сбежать в это неудобное место. Вместо того, чтобы потрясти плечо Тины и разбудить ее, он тихо сел рядом с ней, потому что воздух, запах или солнечный свет были слишком успокаивающими, он закрыл глаза на полпути и медленно вспоминал.
Он помнит вещи, которые он видел: огромные подушки, которые могли поместить много людей, удочку для рыбалки, волосы, которые летали по всему офису, и вяленое мясо, приготовленное в ящике. И были следы собаки, которую он никогда не встречал. И его жены, которая тренировала монстров. Он слышал, что зверь был волком, так что он принадлежит семейству собак, если так…. 
"Эта собака была..." (относится к запаху в комнате)
Териод был в растерянности. Жена, которая должна была дать ему ответы, все еще спала и была неподвижна
.……...
Астина
[Я для тебя важная персона?]
Это правда?
Прошло много времени с тех пор, как я потерял сознание.
[Скажите мне, являюсь ли я помехой, это приказ. ][Я люблю тебя. ]
Это вопиющая ложь. Я ранила себя, веря в эту ложь.
[Всю оставшуюся жизнь я не буду видеть тебя обузой. Мой верный слуга, моя вечная дружба, моя единственная любовь. ]
Я этого не вынесу.
Астина убегала от звонящего голоса. Она кричит: 
"Если так, почему ты мне не веришь?", она открыла глаза, полные слез.
Зелёная трава мирного квартала была в её поле зрения. Астина на мгновение не могла понять, сон это или реальность. Ее грудь бешено билась. Ее спина была окоченевшей, потому что она слишком внезапно встала. С неистовым лицом она смотрела на траву из сада. Её дыхание, вздох, быстро утихло. Это был сон.
"Привет, жена."
Голос застал её врасплох и заставил ее тело повернуть назад. Она была удивлена, но наконец поняла значение названия, которое использовал другой человек. Астина была смущена и посмотрела в лицо незваного гостя. И она сомневается, проснулась ли она от сна или все еще застряла во сне.
Среди воспоминаний, которые беспокоят Астину, худшее было прямо перед ней. Тем не менее, она вскоре опомнилась. Что напомнило ей, что явно серебристый цвет волос сильно отличался от короля Теодора.
"Вы проснулись" - ответила Астина спокойным тоном. Шея была обработана.Она не могла почувствовать его присутствие, потому что была потрясена тем, что случилось на рассвете.
"Вы все слышали?"
Астина посмотрела в глаза великому князю. В них были следы смущения. Если только он не глухой, он не мог не слышать этого. Астина громко проглотила слюну.
Как и ожидалось, Териод слышал все. Но внимание Териода привлекло приветствие, которое он произнес раньше. Глаза жены и мужа встретились, титулы звучали смешно, это было так странно, что стало на грани путаницы, их сидение на лужайке не было достойным, но он все еще пользуется приветствием дворянина.
"Я рад, что могу официально представиться. Приятно познакомиться, я Териод Ван Аталента. "
Это был странный опыт, что этот человек относится к ней как к незнакомцу, но носит внешность короля Теодора. Она думала, что их имена похожи, вот почему она называла его 'Тео', когда он был волком. Кто бы мог подумать, что их лица тоже похожи.
Прошлой ночью она выбежала из спальни и поинтересовалась, почему это произошло. Все, что пришло на ум, это ее лекция с профессором Октавией, которая была не так давно.
"Итак, принцесса Селин, тетя короля Теодора, вышла замуж за герцога Аталента и стала герцогиней. Почему герцогиня Селин, бывшая принцесса, поддерживала короля Теодора, а не принца Возрождения?"
"Ансель, наложница, родившая короля Теодора, была старшей дочерью графа Шарлотты. В то время графиня Шарлотта была горничной, которая помогала принцессе Селин жить во дворце."
"Они должны быть близкими"
Она не ожидала ничего подобного, когда говорила с профессором. Сто лет назад тётя Теодора, принцесса Селин, была замужем, и Аталента также носит кровь Бланш.Сходство между Теодором и Териодом было странным, но это было вовсе не невозможно.
Астина была обеспокоена этой ситуацией. Мартина не могла выйти замуж за Теодора, так что она была одинока до конца жизни. Но в следующей жизни человек, который был женат на ней, выглядит как Теодор. Несмотря на то, что она знала, что волосы были другими, ее сердце все еще болело. Похоже, глаза великого герцога были широко открыты, поэтому Астина отвечает, закрывая глаза:
"Меня зовут Астина" 
  





  Глава 24


  
    Потому что как он знает, она должна встретить его с должным уважением. Астина думает о том, как оправдать свои ошибки на первой встрече. Но сначала Териод извинился перед ней.
"Наша первая встреча была странной. Я удивил тебя прошлой ночью?"
Териод внезапно протянул правую руку. Астина пристально смотрела на Великого герцога. Джентльмен поцеловал руку леди, не желая пожать ей руку, и Астине понравилась необычная реакция.
Она ухватилась за твёрдую руку, которую добровольно протянули ей. 
"Если кто-то должен извиниться, думаю, это я, и я извиняюсь за свою грубость по отношению к Великому Герцогу". 
Руки, которые держались вместе, вскоре расстались. Астина вспоминала о ощущении держания лапы волка. Мех был мягче, но тепло было то же самое.Он задал неожиданный, но простой вопрос:
 "Прошу прощения, но я хочу узнать, одну вещь. Потому что я не могу мирно спать с женой, у которой привычка душить людей."
Не было никакого правдоподобного оправдания, поэтому Астина нагло решила настаивать, что это была ошибка. На самом деле, для Астины это было определенно ошибкой. Императрица Мартина никогда бы не выразила таких чувств королю Теодору, предателю.
"Это была ошибка, которую я совершила во сне."
"Хочешь сказать, у тебя есть привычка душить людей во сне?"
Териод ответил любознательным голосом, с намеком на недоверие, но Астина настаивала на своём.
"Это не часто случается. У меня просто был кошмар"Астина молчала.
Глядя на ее крепко укушенные губы, Териод вспоминал её слова. Вера, любовь и преданность, люди обычно говорят это своим любовникам. Териод предлагает правдоподобное объяснение: 
"Ты оставила любовь дома? "
"Это был просто сон. "
"Ты выглядела грустной"
"Это был грустный сон". Астина добавила.
"Теперь, когда я проснулась, мне стыдно". 
Не было никакой разумной причины для жены делать то, что она делала утром, но было немного странно думать, что есть мужчина, которого так любит такая сильная женщина.
Может, потому что ее продали Аталенте, она была вынуждена расстаться. Маловероятно, что брак с монстром прошел через нормальный процесс. Конечно, это должно было быть сделано силой, используя власть или богатство. Териод чувствовал себя немного виноватым за то, что произошло в его отсутствие. Так или иначе, этот брак был лишь несчастьем для нее. Кроме того, новая невеста должна была вынести больше, чем просто звериный жених. 
Териод сказал то, что хотел сказать, как только встретил ее.
"Вассалы пытались тебя преследовать."
Это была довольно трудная тема для обсуждения сразу же после приветствий. В тон легкого недовольства Астина быстро взглянула на его выражение лица.Волк, которого она кормила, стал мужчиной. Поэтому он не мог вспомнить чувства зверя. Было бы не странно, если бы он ругал ее.
"Я не знаю, поверите ли ты словам своей жены, которую вы встретили сегодня утром, или тем, кто были с вами долгое время, но да, так и есть."
Он спросил об этом с чувством сожаления. 
"Было похоже, что я пытался обвинить тебя?"
"Я надеюсь, что нет."
"Нет, нет... я не пытаюсь винить тебя", заикается на мгновение, не зная, как объяснить ситуацию.Не так давно он придумал то, что было бы лучше сказать ей. 
"Я был удивлен, что ты занималась моей работой, пока меня не было. Я хотел сказать спасибо."
Это тоже было неожиданно. Удивительно, что он взглянул на работу эрцгерцога, как только он проснулся, но это привело к положительной оценке Великой герцогини.Астина спросила, подняв брови. 
"Вы не сердитесь, что я позаимствовала вашу силу?"
"Боюсь, вы пришли к дому Аталента меньше, из-за вассалов. По крайней мере, я человек с здравым смыслом. Я знаю, как выразить благодарность моему спасителю."
Дворяне любят хвастаться своими манерами, потому что они знают, что многое может случиться, когда один проявляет неуважение к другому, независимо от того, является ли это привычкой или расчетливым шагом или есть скрытая причина.
 Териод мог понизить власть Астины, чтобы она не переусердствовала с ним. Тем не менее, он был человеком, который знал, как показать самоотверженность, а не эгоизм.
"Я не знала, был ли первоначальный владелец лучше, чем его подданные. Я просто рада, что это был не заброшенный дом."
Териод разразился смехом от абсурдного ответа. 
"Что ты имеешь в виду, заброшенным. Жена, разве ты не владелец? Это единственное забавное, что я услышал до сих пор."
"Я слышалаа, что Великий Герцог был великим человеком." 
 "Давайте будем честными, потому что никто не смотрит. Я наполовину человек. На самом деле, это даже не половина. Я не знаю, потеряю ли я свою человечность и стану ли монстром прямо сейчас".
У него во рту было горькое чувство поражения. Астина хотела похвалить Териода, сказав, что он очень хороший зверь. Но, конечно, сказать это было невозможно.
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    "Я просто благодарен вам. Потому что... я не мог поверить в то, что случилось." 
Териод закончил свою речь с неуклюжим лицом. Астина увидела, как у его брови были согнуты к переносицу. Чудовищный великий князь сказал, что не мог проснуться последний год. Астина также проснулась после долгого сна и она может представить, что он чувствует. 
Прошел год в мгновение ока, но все, что он знал, было не на своем месте. Говорят, что она только уничтожила коррумпированных вассалов, но в любом случае, именно Астина сделала изменения. Астина пыталась успокоить Териода.
"Люди растягивают ноги, чтобы увидеть, где они могут лечь."
*Корейская пословица означает, что человек может быть совершенным, только если он знает, что он делал*
"Ты хочешь сказать, что это было мое место, чтобы прилечь?"
"Я говорю, что ты не смог бы сделать это. Так что невежество Великого Герцога не грех". Астина говорит свой жизненный урок с суровым лицом. 
"Но в будущем было бы лучше, если бы вы знали, что люди не раскрывают свою истинную природу легко". 
Териод не ответил. Это было не потому, что он хотел опровергнуть ее слова, а потому, что слова молодой жены напоминали слова Оливера, дворецкого, который вдвое старше ее. Ей даже не было неловко говорить это.
Териод смотрел на Астину. Астина смотрела прямо в его глаза.Териод встает и спрашивает. 
"Что ты за человек?"
"Что вы имеете в виду?"
"Мудрый человек. Злая женщина, которая душила меня, и добрый человек, который поддерживал Великое Герцогство, как я могу понять свою жену?"
Териод не верил всему, что говорила Астина. Даже если это правда, что она сделала все это после того, как увидела своего бывшего любовника во сне, какой сон нужно присниться, чтобы хотеть убить кого-то.Териод интересовался, какой жизнью она жила, чтобы думать об убийстве в таком юном возрасте.
Териод думал, что если бы встретил ее лично, он бы знал ответ, но он не может понять свою жену даже сейчас, после многих разговоров. Если бы Великий Герцог был немного более высокомерен, он мог бы подумать, что может легко понять Астину со временем. И он заслужит ее любовь. Вместо того, чтобы угадывать и ошибаться, Териод решил медленно узнать о ней.
"Это не важно" - ответила Астина импульсивно. Она чувствует себя так потому, что чувства прошлого выплеснулись через долгое время? Астина пришла к выводу, как будто издевалась над Мартиной.
"Нет ничего глупее, чем уверенность в людях."
Териод смотрит на Астину вместо того, чтобы подтвердить или опровергнуть её слова.Слова из уст девятнадцати летней девочки. Выражения, которые не совпадают с ее внешностью. И человек, который сделал ей настолько больно, все это кажется невозможным для Териода. 
…….
 Во время Мартины  
Мартина не понимала Теодора.
 "Ваше Величество, почему вы не женитесь? Вы должны уже иметь наследника." 
Теодор смеялся открыто. На первый взгляд, он был явно оскорблен. Мартина вздыхала. Она знала его реакцию заранее, но не могла не чувствовать себя униженной. Когда он услышал, что Мартине неудобно, король по пьяни положил свои ноги на стол.Его сонные глаза открывались вполовину: 
"Разве я должен иметь кого-то с большой грудью, которая заботится только о моем титуле?"
"Это одна из обязанностей короля".
 Это произошло потому, что объездные пути, такие как планирование случайных встреч и частые банкеты с известными молодыми дворянами внутри дворца, не работали вообще.
Завоевав королевство и стабилизировав гражданскую жизнь, она теперь должна беспокоиться о будущем, но ее господин был слишком беспечным.
Слуги, которые рекомендовали брак, были вышвырнуты, и Мартина была их последней надеждой. Это объясняется тем, что упрямый король Теодор также в некоторой степени может послушать слово цыганки. Благодаря этому Мартина несколько месяцев неумышленно находится в столице. Первоначально титул маркиза присваивался только тем, кто охранял сеть границ вдали от столицы.Была причина, по которой скромный цыган не особо говорил о нетрадиционном даре стать дворянином: он, очевидно, пытался отправить Мартину на поле боя и использовать ее талант. Это также иронично, потому что она притворяется дворянином в столице благодаря милости короля. Вопреки тому, что она думала, Теодор без колебаний показал свою любовь к Мартине.
Естественно, другие начинают смотреть на нее по-другому. Мартина даже думала, что Теодор играется с ней. 
"Я хочу больше наслаждаться побыв холостяком... " - сказал Теодор, избегая ее взгляда.Мартина подняла брови. 
"Я не припоминаю, чтобы у тебя были женщины в постели ночью". 
Для Мартины это не очень странно, но если вы останетесь на вершине системы, вы, естественно, захотите богатства и чести. Это было естественно для многих людей. Однако, как известно Мартине, в прошлом году в спальне Теодора не было других женщин, кроме придворных служанок. Она даже пыталась допросить горничных, но ответы только заставили её восхищаться моральным духом Теодора. Это не было отношением ненасытного мужчины двадцати лет. Тем более, если вы можете взять кого хотите. Затем она хотела, чтобы Теодор нашел жену и размножился, но это было еще сложнее.
"Откуда ты знаешь, что происходит в моей спальне?"
 Слова Мартины задели за живое, и Теодор поднял голову в мгновение ока. Однако, Мартина реагирует только холодно.
 "Я знаю, потому что горничные так много говорят об этом. Все беспокоятся о силе нашего короля". 
Теодор снова растянулся на стуле. Расслабленное отношение вызвало таинственный блеск в глазах Астины.Теодор спрашивает с игрой.
"А ты волнуешься?" 
Так как она не могла понять его слова, Мартина спросила: 
"О чем ты говоришь?"
"О моей импотенции". 
Она думала об этом, но все равно не могла понять слова короля. Если бы он был импотентом, кровь Бланш закончилась бы. Это не имело значения для Мартины. С тех пор, как Мартина решила остаться в королевском замке, она искренне поддерживает лорда, но не как обычные дворяне, которые поклоняются самой королевской семье, преданность Мартины была ограничена только одним, Теодором, и единственным человеком, которого она приняла как короля. 
Несмотря на то, что королевская семья Бланш не была заинтересована в славной жизни для грядущих поколений, история была иной для детей Теодора. Мартина хотела, чтобы успех короля не был напрасным. В конце концов она решила ответить честно:
"Если честно, мне плевать на родословную королевской семьи"
"Нет, я хочу сказать, что я беспокоюсь о твоем будущем, Теодор." 
Он встал с сиденья. И повернулся к окну, оставив смущенную Мартину позади. Какое-то время король закрыл лицо рукой и выглянул из окна.Потом он сказал это сдержанным голосом.
"Убирайся".
Произношение было неясным, потому что оно было заблокировано его сжатыми губами и руками. Но Мартина сразу поняла его гнев. Она укусила свою губу и вежливо поклонилась. 
"Это грех, что я предана только тебе, а не королевской семье". 
Она думала, что Теодор был зол на ее дерзость. Обычно дворяне присягают на верность королевской семье всю свою жизнь, но это тоже кажется ошибкой.
"Я важен для тебя?"
Мартина была ошеломлена словом Тео. Она немного смеялась, но эта маленькая улыбка осталась в уголке её рта. 
"Разве не это причина моей жизни?"
 Теодор и Мартина дали друг другу вторую жизнь.Мартина сделала Теодора королем, и Теодор дает Мартине повод жить дальше. Есть ли что-то еще, кроме этого? Мартина, без колебаний, поклялась своему королю.
 "Я буду жить всю оставшуюся жизнь за тебя "

  





  Глава 26


  
    "Все вассалы клялись в верности Великому Герцогу до конца своих дней. Что мне делать?"
"Разве Великий Герцог не приказал вам выгнать их из Великого Герцогства?"
"Это правда, но это люди, которых я давно знаю."
"Конечно, но они должны быть наказаны".
До сих пор они так неуважительно относились к отсутствию владельца. Когда он думает о времени до прихода великой герцогини, это заставляет его скрипеть зубами. Даже Оливер ничего не мог сделать. Хотя он и был главным в особняке, Оливер был всего лишь дворецким. Его власть неизбежно отличалась от власти титулованных вассалов. Это то же самое, что власть диаконов и вассалов рукоположена мастером, но прежний титул ограничен персоналом. Богатые вассалы были на совершенно другом пути, благодаря активам, унаследованным из поколения в поколение, в то время как Оливер всего лишь домработник с зарплатой.
"Это правда, но я верил, что они также работали на Аталенту, хотя у них был скрытый мотив."
Он знает, что вассалы украли имущество Аталенты, но он не думал, что это будет серьезно.
Это благодаря слугам, которые закрыли глаза и уши дворецкому. Оливер верил и следовал за Астиной не только из-за состояния Териода. Великая герцогиня даже вырезала зараженную часть Аталенты, которая гнила.
"Кажется, нам нужно найти новый талант, но их так мало..." Оливер был в агонии.
Охранник, который докладывал о том, что произошло у входной двери, спросил его с любопытным лицом. 
"Их всех вот так выгнали?"
"Нет, она сказала, что простит некоторые из преступлений, которые не были серьезными."
"Великая герцогиня?"
"Конечно, великая герцогиня". 
Если чаша с водой разливается, естественно будет вылить остальную воду. Почему вы принимаете противоположное решение? Предыдущее наказание, которое она дала, было слишком суровым, чтобы поверить, что это решение было милосердным. Любой, кто знает характер Астины, задавал бы те же вопросы, что и Оливер. Как она сказала Бенджамину и Хиссену, Астина планировала вернуться домой, к графу Лете. Если бы это был всего лишь год брака, зарплата была бы огромной, но она также будет усердно работать на Великое Герцогство. Это также означает, что выделенные ей средства имели лишь годовую стоимость. Например, работа по восстановлению Великого Герцогства с нуля была слишком напряженной.
Старый дворецкий не знал о планах Астины на развод. Оливер добровольно предположил, что у нее был скрытый план.Работа великой герцогини в Великом Герцогстве придала ей безусловную надежность.
Охранник рассмеялся: 
"И каков будет этот план?"
Он думает, что женщина, укротившая монстра, понятия не имела, как "реформировать" коррумпированных вассалов.
"Это не то, о чем я сейчас беспокоюсь, Хайз, я не знаю, куда делась  Великая Герцогиня."
"Вы искали в особняке?"
"Вы искали за пределами особняка?"
"Я искал везде, но нет, я не мог найти ее."
"Задний сад?" 
Оливер тщательно вспоминает квартал, где часто останавливалась Астина. Это было место, где она часто пила чай или наказывала чудовищного эрцгерцога.Сад расположен на востоке, недалеко от длинного коридора, ведущего к особняку, также была буддийская статуя, возле которой она столкнулась с бароном Верноном. Это было первое место, где Оливер искал, но не смог найти ни одного волоска великой герцогини.
Но что, если она просто углубилась в сад? Сад Великого Герцогства был так широк, что было легко заблудиться после одного неверного поворота.
След Великой Герцогини исчез. Это было уже после обеда. Оливер начал всерьез думать об организации поисковой группы.
Как только был упомянут задний сад, рыцарь быстро добавил: 
"О. Великий князь шел к заднему саду." 
Разговор между ними внезапно прекратился.Это потому, что два пропавших человека поднимались с другой стороны коридора.
Оливер спрашивал с открытыми глазами. 
"Как вы двое оказались вместе?" 
"Я столкнулась с ним в саду", - спокойно ответила Астина.
На ней была тонкая одежда, когда она выбежала на рассвете.
И, Териод, который надел пальто и вышел, снял с себя одежду и держал пальто на руках. Было слишком холодно, чтобы быть без пальто.
Сбитый с толку Оливер спросил:
"Вам не холодно?"
"Сначала спроси Великую Герцогиню", - ответил Териод дрожащим голосом.
Оливер взглянул на Великую Герцогиню.
 "Ваше Величество, куда вы отправились на рассвете. Что вы хотели сделать посреди ночи? Вы тоже. Почему вы сняли пальто?"
 Оливер останавливается и кусает губы, потому что увидел пальто, висящее на руке Териода.Териод был джентльменом, что означает, что он был достаточно вежлив, чтобы снять пальто для великой герцогини в холодную погоду.
"Было не  холодно"
"У меня мурашки по коже на руке." 
Териод добавляет ненавистный комментарий к постыдному ответу Астины. 
Она посмотрела на Териода и спросила. 
"Вы шутите?"
"Если ты принимаешь это как шутку, ты должна улыбаться."
Астина слегка приподняла уголки рта. Её улыбка была почти не существующей. Териод начал серьезно сомневаться, совершил ли он какую-то большую ошибку в своей звериной форме. В тот момент Териод мельком увидел её платье.Тонкая белая пижама хорошо сочетается с зеленью и естественно смешивается. После долгого сезона дождей температура упала, и в Великом Герцогстве было довольно прохладно.

  





  Глава 27


  
    Для начала, было холодно. Териод, естественно, снял пальто и дал его Астине. Потому что погода была плохая, и он боялся, что она будет стыдиться своего неформального поведения. Но Астина закатила свои глаза и смотрела только на одежду в его руке. Это был первый раз, когда Териод не понял свою жену.
 "Что мне с этим делать?"
"......просто надень его, потому что холодно." 
Териод дал неуклюжее объяснение, симулируя невежество. Потом она ответила прямым отказом. 
"Нет, спасибо."
"Ничего страшного, просто возьми. я волнуюсь."
"Я знаю, что это не так важно, но мне это не нужно. Я боюсь, что Великий Герцог простудится."
Астина ясно ответила.Здоровый человек не мог простудиться только потому, что его ударил холодный ветер. Лицо потянулось, но Астина была честна. Для нее Териод был хрупким монстром. С другой стороны, Териод хочет сохранить этикет и отказался снова надеть пальто. В конце концов, он взял пальто на руку. 
"Должны ли мы оба остыть?" 
Он думал, что сможет противостоять ее упрямству, говоря это, но великая герцогиня продолжала спокойно идти к особняку. Внутренняя полость рта Териода болели, когда он сжимал зубы под губами, так что они перестали дрожать.
Астина пошла прямо в спальню с механической улыбкой. Териод, который смотрел на нее в спину, поделился своей агонией с Оливером. 
"Честно, Оливер. Все дамы столицы такие сильные?" 
"...... не знаю, почему вы так подумали, но она не обычная леди."
"Это точно не то, что могут делать обычные люди. Она натренировала монстра."
Оливер попытался отрицать это автоматически и понял, что ответ Териода был странным. Он спросил его с озадаченным взглядом.
 "Ваше Высочество, как вы узнали о тренировке…"
"Вассалы сказали мне. Разве это не правда?"
"Это правда, но......" ответил Оливеру осторожно.
Териод был уверен. Было несколько свидетелей. Он не мог не верить в достоверность доказательств.
 "Все припасы для собак, которые я видел сегодня утром, были моими. Обычные люди не машут удочками перед монстрами. Я снова прошу вас быть честными. Вы уверены, что моя жена - человек?"
"Разве это не смешно, учитывая, что она замужем за человеком, который может превратиться в зверя?"
...Это была наполовину шутка, потому что это звучало правдоподобно. Териод серьезно рассматривал это объяснение. Великая герцогиня была необыкновенной во всем, что вызывало сомнения. Обычный человек не мог приручить монстра. Если бы кто-то действительно это сделал, это было бы не преступление.
Пришло время великому герцогу серьезно усомниться в подлинной личности великой герцогини.Оливер не был доволен словами своего хозяина:
 "Вы проявляете неуважение к графу Лете, который послал вам свою драгоценную дочь."
"Тогда что мне сказать?"
"Это безопасный дом для мужа, чтобы жить со своей женой".
 Оливер не собирался рассказывать своему хозяину о деятельности Великой герцогини. Иногда лучше не знать. Устарелые слова дворецкого сделали Териода более беспокойным. 
"Ты тоже стар."
"Думаю, каждый раз, когда я вижу тебя, я получаю еще десять лет."
Оливер ответил так, будто он играет в игры. Прошло много времени с тех пор, как он говорил с хозяином, а не с монстром. Его глаза были полны эмоций, так что Териод больше не мог винить их.
Териод оставил дворецкого позади и последовал за женой в спальню. Когда она переоделась в соседней комнате, Астина была в официальном платье. Горничные поклонились Великому герцогу и тихо покинули комнату. Астина подошла к столу у окна и села.
Териод подошел к ней, не сказав ни слова. Великий герцог научился вежливо расплачиваться, когда был смущен, как преемник Аталенты. Он не хотел поднимать шумиху из-за того, что его пальто было отвергнуто, но он не будет относиться к этому легкомысленно.
 "Ты не должна отказываться от моей заботы". Териод положил руки на её стул, прислонившись к нему, и довольно плохо раскрыл рот.
" Ты кажешься такой упрямой."
"Сядьте сначала, Великий Герцог".
 Мгновение спустя чувство недоумения овладело Великим герцогом и появилось на его лице, когда он понял, что он только что сделал. Он стоял, чтобы дать высший смысл, но что заставило его сесть? Но было слишком поздно исправить ситуацию.
 Териод расслабляется и прислоняется к спине. Он не мог понять, к чему он привык как дворянин. Последний год он жил в животной форме. Он должен был спросить об этом раньше, но вес истории был слишком велик, так что он не мог рассказать об этом снаружи. 
Неясно, когда он снова превратится в зверя, поэтому Териоду пришлось проделать как можно больше работы в этот момент времени. Естественно, это включает в себя определение намерений жены и решение вопроса о браке.
"Всё именно так, как вы и ожидали."
Териод спросил с подозрительным взглядом.
 "Что?"
"Меня продали, чтобы вернуть долг". 
Внезапно он захотел пить и потянулся к столу, но не попросил чая, так что нечем было намочить губы. В конце концов он постучал по столу только пальцами.
 "Каковы условия?"
"Чтобы родить потомков Аталенты. Взамен Аталента выплатил все долги графу Лете."
"Значит, вас привезли сюда против вашей воли", голос Териода был пропитан раскаянием.
Астина ответила случайно, моргнув глазами.
"Вы не должны чувствовать себя виноватым. Долг моего отца не был небольшой суммой. На самом деле, у нашей семьи не было другого выбора."
"Это разумное суждение, но я также хочу услышать честный ответ. Ты хочешь вернуться в дом своих родителей?"
Териод пристально смотрел на Астину. Это был ключевой вопрос. Астина думала, что этот разговор был неожиданным. Это потому, что она не ожидала такого внимания. Она очень хорошо знала дворян. И Териод разрушал ее ожидания с тех пор, как стал мужчиной.Астина не была осуждена великим герцогом за то, что она правила, он выразил сожаление по поводу принудительного брака и даже пытался отправить её обратно.
"Вы дворянин, который мало знает о мире." 
Если бы здесь был кто-то другой, они бы похвалили доброту Великого Герцога, они бы не осмелились сказать такое. Но оценка Астины была безжалостной. Обычные люди не заботятся о других, даже если за них платят. Великий герцог сказал, что он не вступал в общество до своего 20-летия. Он получил идеальное образование только взаперти, так что он понятия не имеет, как показать свой эгоизм. Он был человеком, который заслуживает объективной похвалы, но не было известно, был ли его путь действительно правильным, чтобы выжить.
 Астина смотрела в глаза Териода. На первый взгляд, его чистота казалась нереалистической, но там была страсть к жизни. Астина могла проигнорировать это и вернуться домой, используя глупые добрые намерения великого герцога. После минутного колебания Астина кратко ответила. 
"Да, я надеюсь вернуться назад."
Кулак Териода был истощён силой. Он медленно вдохнул и сказал.
 "...тогда тебе придется идти. Я оставлю Оливеру найти подходящего человека. Ты не можешь сделать из себя несчастную новую невесту."
"Вы беспокоитесь о несчастной новой невесте, Великий Герцог." 
Астина мурлыкала, как будто она пела. Териод горько смеялся над положительной оценкой. Откровенно говоря, Териод также хотел, чтобы охрана великой герцогини была рядом с ним, видя, что она приручила монстра. Это были самые сокровенные мысли Териода, что он хотел удержать ее, предлагая как можно больше хороших условий. Однако есть одно предварительное условие, что это не должно происходить против ее воли. Если бы она была женщиной, довольной титулом великой герцогини, он мог бы заключить сделку.Но учитывая ответ, что она хотела вернуться домой, его жена, кажется, не из тех, кто жаждет власти.
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